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5       

“Band aid approach”, or 
a New Economic Policy 
of China (Summing 
up the 2nd Session of 
the National People’s 
Congress of the 12th 
Convocation)
sYRoYezhKIn KonstAntIn

13 Mac  2 sss  nPc 
  12 cvca was  l  
bjg. sss was l wu a 
ssas. T ma cs   
ms w ul b IIIPla 

sss   cPc cal cmm   
18 cvca ass  nvmb 2013, 
a  sss as l lgalz m. K 
ams   sl w l  
to	the	meeting	and	fulfilled	by	the	CPC	Central	
cmm1,  a  s ssu   
sac a   nPc us. 

T ma qus  b slv b nPc ss
s s  av  gam  w ms 
a    was  slvg  blms 
accumula   sc.

T ms ma  s blms a:
-	 growing	 social	 stratification	on	 the	 back

gu  a gaual cla   cm; 
 xaus   cu cmc ml; 
-	monopoly	 and	 inefficiency	of	 state	 enter

ss; 

  mgc  “bubbls”  sm scs 
  cm; 

 ag sua w a “ba b”  
 gal aus; 

 lm accss  va busss   
las bcaus   lcs  sa baks; 

 a lag ga   vlm  cs a 
vllags, bw  cm  czs a 
asas; 

 blms   aas  uca, ml
m, mcal, scal scu, usg, v
m, c.; 

 a cas   umb  ss la 
  szus  la m asas a vla
  lab laws.

I s cssa  a  gwg blms 
  lcal s,  ma  wc a 
al cu, wc ca b a v 
b xcus; cas   sv mag  
 cPc a s abl  cvl maag  
sa; gwg sca m ca b  l  
wealthy	people,	but	also	officials.

_______________________________________________________________________________________

1 30 dcmb 2013,  Plcal buau  cPc cal cmm c  sabls a sg gu   cPc cal 
cmm  cmsv g   ms. X Jg was a as a cama. hs us a l Kqag, lu 
Yusa a zag gal.  s. Juamag sgua gag la Xaju (sg gu  cmsv g   
ms). //://bak.bau.cm/. 
24 Jaua 2014,  sa scu cmm  cPc cal cmm was ca b  cs   Plcal buau  
cPc cal cmm. X Jg was a as a cama   cmm. hs us a l Kqag a zag dj
ag.  s. zgag gja ajuag wuau (sa scu cmm  cPc cal cmm). // h://bak.bau.cm/.
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fgg gags    las  cPc, 
as wll as a  gal lvl, mak sus m
ac   sclcal sabl a susa 
cmc gw. sabl scal gus av b 
sabls  ca, b wc  a  
l a, bu als lcal ss, a 
  s qu blmac  ca u a 
ag  ms a m  ss   
l w gus, bu als  ss   
masss.

Ealaing 2013

ds all s blms, a  c
g   x lvl, as wll as a  
lcal ,  cs las a cPc 
msa a vabl msm a   
amaz  sua.

as l Kqag,2  Pm  sa cucl  
Prc, sa  s  a  sss  nPc, 
 cm uc sml a mv 
 c  mvm. gss msc 
uc ac 56.9 ll  ua, u  7.7% 
g a  vus a; csum c 
inflation	was	kept	at	2.6%,	in	towns	and	villages	
gs umlm a was maa a 
 lvl  4.1%,  umb  ml   
cs cas b 13.1 mll l a  
vlum  ms a xs was 4 ll 160 
bll usd. accumula g xcag 
svs cas ug  a b 509.7 bll 
usd, a ac 3 ll 821.3 bll usd.

Foreign	 direct	 investments	 in	 non-financial	
s  2013 amu  117.6 bll usd, 
casg  5.3%, wl  sa  acuall 
us g vsm   s  svcs 
for	 the	first	 time	 exceeded	50%;	 translational	
slacm   g vsm  cal 
a ws gs   cu as accl
ated.	China’s	direct	investment	in	non-financial	
g bjcs ac 90.2 bll usd w 
a cas  16.8%.

avalabl cm  uba ss  caa 
cas b 7% a amu  26,955 ua, 
a   cm  ual ula  caa 
 b 9.3% acg 8,896 ua; vsck 
ula   vllags uc  16.5 mll 
l,  cm ga bw uba a ual 
ss cus  cas.3 

b    2013  umb  acas 
 basc lag suac   c a a w 
  scal suac  l ag  ual aas 
amu  346 mll a 474 mll l, 
casg  20.83 mll a 10.82 mll 
l. basc sa  s  s 
s as cas b 10 c.

dmsc ma cu  b  ma 
vg c  cmc gw. Tal vlum 
 csum gs al sals amu  23.78 
ll Yua, casg  13.1 c. a  
sam m,  vlum  asacs   
cmmc mak xc 10 ll Yua, 
casg  m a 25 c.

T al vlum  vsm  gal as
_______________________________________________________________________________________

2 s. r  gvm acvs.   //rm rba l, Mac 14, 2014.
3	January	20,	2014	Statistical	Bureau	of	China	reported	that	the	Gini	coefficient	in	2013	was	0.473.	However,	in	a	report	titled	“gray	
cm a cm sbu  ca 2013”, ma b  naal Isu  ecmc rsac u  ca rm 
Foundation,	it	is	said	that	the	Gini	coefficient	in	cities	across	the	country	in	2012	amounted	to	0,501,	and	in	the	villages	it	is	even	
higher.	According	to	official	sources	of	Beijing,	in	2012	this	coefficient	in	the	whole	country	amounted	to	0.474.	In	the	report,	
published	earlier	by	Chinese	Southwestern	University	of	Finance	and	Economics,	it	is	said	that	the	Gini	coefficient	in	China	in	
2010 was 0.61.  s. Ivav I. s’ ssalg assla v Ka sasa ugzausc vsk. // I al «T 
ec Tms».  Jaua 22, 2014  //://www.cms.u/.
bu  gas ag s  gwg cm ga bw maags a a wks. hg Kg magaz “dgxag” 
  Jaua ssu  2014 as ubls sm aa   avag lvl  salas  s xcuvs  98 cal a 458 
subordinated	to	them	regional	state-owned	enterprises.	An	annual	amount	of	common	official	income	in	2011	and	2012	is	provided,	
clug salas, allwacs a buss.
T maags a  lvl  u cs cv m 2,875,000 Yua (456 usa usd)  46,805,000. Yua (7.43 mll 
usd). has  ams  m 2,206,000 Yua (350 usa usd)  31.4 mll Yua (4.98 mll usd), a vus 
  has  buau ag m 1.455 mll Yua (231 usa usd)  11 mll ua (1.7 mll usd).
Official	income	of	these	civil	servants	continues	to	grow.	In	2011	there	were	1,375	senior	managers	of	state	enterprises	whose	annual	
cm xc 30 mll Yua (4.8 mll usd), a  2012  umb cas  1877 l.  s. Ivav I. nasklk 
vlk ssal assl v Ka // I al «T ec Tms»  Jaua 22, 2014  //://www.cms.u/.
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ss acss  cu amu  44.71 ll 
Yua w a cas  19.3 c. a  
sam m, va vsm gw b 23.1%, 
their	share	in	investment	in	fixed	assets	(exclud
g asa usls) ac 63%, wc s 
1.8% g cmag   vus a.

T sa  r&d xu  gdP 
ac 2.09% a amu  1 ll 190.6 
bll Yua, clug basc sac  56.9 bl
l Yua. Valu a  gc mauacu
g us cas b 11.8 c.

nw alwas cam  svc w al 
lg  5,586 km, clug 1.672 km  g
s al; lg  wl bul as al 
70.3 usa km, clug s s  8.260 
km; 110 bs  ss v 10 usa s 
w bul; 10 w cvl ava as w 
.

basc xcas w m   s  
accal us  sucs a  vm 
c: g s  gdP cas b 
3.7%,  amu  cab x msss 
 u  gdP cas b 4.36%, sulu 
x msss, cmcal xg ma, 
amma g c a g x 
msss cas b 3.48%, 2.93%, 3.14% 
a 4.72%, wa csum a 10 usa 
Yua  valu a  us cas b 
5.7%,	 the	 coefficient	of	municipal	wastewater	
and	the	coefficient	of	disposal	of	solid	waste	in	
 c ac 87.9% a 85.8% scvl.

Significant	 progress	 has	 been	made	 in	 the	
m   amsav ssm. T m 
  sa cucl as ass succssull,  
m   amsav ssm  aval 
as b g,  acula,    
amsav aval was cmll cacl 
 as  ws   lw cus  
416 ss,  masus  sc cl  
 uc  w ss, wc  
 ba amsav aval, w ma 
ublc.

Certain	progress	has	been	made	in	the	fight	
agas cu. accg   Pscu 

General’s	Office	of	the	PRC,	announced	at	the	
nPc sss, 37,551 cass w a ug 
2013,  wc 51,306 l w scu. 
Paculal 2581 cas w a, vlvg 
cu, bb a msus  ublc us  
 amu  m a 1 mll Yua (abu 
163.3 usa usd). u s cass 2871 
cvl sva a  cu lvl a abv w 
under	investigation,	among	them	253	officials	at	
the	city	level	and	eight	officials	of	the	provincial	
a msal lvl.

In	the	fight	against	malfeasance,	a	higher	at
   scus was a   cass 
 gm   ss   ublc 
masss. I s cass au 34,147 l. 
Crimes	of	the	officials	in	law	enforcement	sphere	
w scl ug. numb   mls 
 amsav a law cm agcs, 
scu  malacc a glc  u 
las a, was 11,948 l, wl  umb 
of	judicial	officers	-	2,279	people.4 

Li	Keqiang	 identified	problem	areas	of	 the	
cs cm as wll. accg  m,  
sc s “mal u   ac a  u
a  susaabl csva  s  
mvm  u cm s sll  sg, 
al cvs  cmc gw a  
b bul.” amg  ms ssg blms l 
Kqag clu  llwg:

-	potential	risks	in	the	fiscal	area;
 sus vcaac  sm uss;
-	aggravation	of	the	difficulties	of	macro	regu

lag;
-	increase	of	the	difficulties	with	provision	of	

gw  agculual uc a ams’ 
cms;

 sus vmal blms  sm aas 
  cu;

 g sucual cacs  mlm;
 blms causg cmlas   l: 

usg,  sa a mc, mcal ca, 
l ag, uca, cm sbu, qus
  la, ml  uss a lca 
 as, ublc , c.;

_______________________________________________________________________________________

4 See.	Zuigao	Renmin	Jiangchayuan	Gongzuo	Baogao.	Zhaiyao.	(Working	report	of	the	General	People’s	Procurators	Office.	Main	
ss.)   //rm rba, Mac 11, 2014.
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 qu sus a v lag usal 
accs;

 aqua scal ssm  cw
ss;

 asl a   a cass  cu, 
there	is	still	a	dishonesty	among	public	officials.

Apart	from	these	problems	identified	in	the	
   gvm,    sc
cmc vlm   Prc   
blms as wll.5

fsl,  s lack   vg c  
cmc gw. T a w w aas  
gw  csum, lg vsm 
us a lavl wak, a sua w 
 x mas s.

scl,  blms  sucual m
zation	and	upgrading	are	still	extremely	difficult	
 b slv. T s a cv asma 
 sac acvms  ucv cs; 
some	enterprises	have	difficulties	in	production	
a busss acvs.

Tl,  blms  sabl vlm 
 agculu ma acu. I acula,  s 
a c    c   a  
sucs a vm, agculual ga 
asucu mas wak, svg usal 
a cmc ssms a  ull cmla 
w  vlm  m agculu,  
cs  agculual uc s gwg, a 
 cmaav cvss s ucg.

ful,  blms assca w  
cs  g sucs a vmal l
lution	significantly	make	themselves	known,	the	
sua au g csva a uc
  amul msss bcms m sus.

fl,  s mssbl  g  al 
risks	in	the	financial	and	banking	sector.	In	some	
lacs a uss b bu s qu av, 
a umb  cmas as xml g b 
a,  umb  mg las m 
financial	 institutions	 is	growing,	and	 there	are	
difficulties	in	managing	liquidity	risks.

ak fr 2014

basc asks  sccmc vlm 
 2014 w m as llws:

-	holding	firmly	to	the	fundamental	principle	
 “svg wa wl maag sabl”, 
m a va all aas a us   
sccmc vlm;

 su  cu a sabl  mac
cmc ssms, cas  lvl  vs 
a cus  maccl;

 cmsvl  a cuusl 
xa ss;

 mlm a sag  smulag vl
m ug va, cug  llw 
 wa  w usalza w cs 
specifics,	 as	well	 as	 informatization,	urbaniza
 a mza   agculual sc, 
 accla  asma  vlm 
mls, sucual ajusm a mza 
 uc, sg  uc  ba
sc ublc svcs, w mass  su a 
mv l’s lvl;

-	effectively	improve	the	quality	and	efficiency	
 vlm, a  gal cmsvl 
m scalsc cmc, lcal, culual, 
scal a ccvlz csuc, s  su 
 susaabl a al vlm   
cm, am a sabl  sc.

T ma sus cas  cmc a 
scal vlm  2014 a  llwg:

 gdP gw  abu 7.5%;
 maag  lvl  csum c 

gw a 3.5%;
 casg mlm   cs  m 

a 10 mll l;
 ag  a  gs umlm 

  cs a ws w 4.6%;
 ag aual ula gw   

ag 6,5 ‰;
 svg  balac  aal a

ms; sug  gw  g a u
v  abu 7.5%, acclag  vlm 
 a  svcs;

_______________________________________________________________________________________

5 s. r  gvm acvs; r  mlma   la  cmc a scal vlm  2013 a 
jc la  2014    //rm rba l, Mac 14, 2014 
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 cml vs  smulaus cm 
gw a cmc vlm.

acvg s gals s la ug a 
ag  acvs,  ms ma  wc s 
 cua   sccmc ms. 
Mv, accg  l Kqag, “ms 
sul b sa w s aas, wc l 
ca abu m, w s acu blms, 
wc a  sccmc vlm, 
w s us, w sc  wc all scs 
  sc ma cm  cssus.”

I 2014,  nPc sss s  wk ac
vl   cs.

The first direction is a comprehensive deep-
ening of the reforms and an expanding of the 
openness. It is planned to implement the fol-
lowing reforms:

1. rm   amsav ssm, wc 
implies,	firstly,	the	further	elimination	of	some	
ss, wc qu bag amsav 
aval, a as   csa b 
 lw cus;6 scl,  aval   
ls  ss  wc  s cssa  ba 
amsav aval, a s ublca  
ublc sc.

2. T m  saw ss, 
providing	 a	 clear	 distinction	 and	definition	 of	
 ucs  vaus saw ss, 
mg  aual mls a mvg 
 ssm  sa asss maagm.

3.	Reform	of	 the	financial	 and	 tax	 system,	
wc suggss casg  ss  gv
m a amal bugs a s, 
casg  sa  a as a
ms a ucg  umb  acls  
 ag ass.

4. rm   bakg ssm. I s c
ssa  ca a ssm  s suac, 
stimulate	a	reform	of	directive	financial	institu
s, as wll as  sabls baks  mum  
small	size	and	other	financial	institutions	on	the	
bass  va caal  mv  mcasm 
for	eliminating	the	risks	of	financial	institutions.

5. rm  cg  suc ucs, 
c., mg  vlm  mcasms 

 ml ajusm  lcc as a 
cs  cal, gas a wa.

6. T m   vsm ssm. I 
sul b x  ubls gulas  
gvm vsm. am  cu 
  csa a aval  vsm 
cmas, g vsms a vsms 
aba.

7. sucual m   vllag. Ts as
sumes,	firstly,	get	to	work	on	the	identification	
a gsa  gs  cac culva 
 ual la,   us  ual la v  
cllcv csuc, as wll as  ssuac 
of	certificates	for	them.	Secondly,	stimulate	the	
as  gs  cac culva  la, 
 vl a va  uskg  a m
a scal. Tl, mv  la qus 
cu, vuall guaag ams a 
sbu  gas  valu  la. ful, 
mv  m  cllcv g  ss, 
m  m  sa s ss 
a s aas.

8. rms a vas   scal sc
. I assums u vlm  ms 
 aas suc as vcaal uca a ll
m   bass  xamas, mg  
s  uca b ublc cs. als  xa 
cmsv m  ublc sals,  
sg a mv  ssm  vg 
basc s  ugs a a w mcasm  
 ucg   lw lvl  mcal ca 
acls.

ccg  lc  ss,  s 
s  wk   llwg aas:

1. omz  sucu  ms a 
xs. T a las  cas ms  
clgs, sucs a ucs, wc a 
scac   msc mak, as wll as acvl 
vl svc a.

2. exa  amss  g vsm 
  mak. I 2014,  sma vlum  
foreign	direct	investment	in	non-financial	busi
ss ss wll ac 121.7 bll llas, 
casg  3.5%.

3. su  cmas, wc m  
_______________________________________________________________________________________

6 I s xc  cacl   ull w m a 200 acls  amsav aval.
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cssa ca,   al ucg 
 g maks. I 2014, c vsms 
in	non-financial	foreign	objects	are	expected	to	
ac 99.2 bll llas, casg  10%.7 

4. sg mullaal, blaal a 
gal cmc ca.

The second direction, the expansion of do-
mestic demand. I 2014, al vlum  al 
sals  csum gs s xc  cas 
b 14.5%. T acv s,  s assum :

1. Icas csum abl   ula 
u   m  ssm  cm sbu
 a cm gw amg uba a ual 
ula.

2. culva a vl w aas  acv 
csum.

3. omz  csum vm.
4. smula susaabl gw a 

mza  vsm sucu. I 2014,  
projected	growth	of	 investment	 in	fixed	assets	
acss  cu wll b 17.5% a  vs
ms la m  cal bug  457.6 
bll ua.8

bss,    cvl us  vs
m a uc  bu   cal bug 
 s xc :

 w us  al  va vsm;
 vl a cla a asa, a a 

maal, accal ca  vss’ ams
s   mak;

-	as	soon	as	possible	in	areas	such	as	finance,	
lum, lcc w, alwas, lcmmu
cas, vlm  sucs a uls, 
slc a umb  bjcs  va caal;

 mz  sucu  gvm vs
m;9

The third direction, sustainable development 
of agriculture. I s c  s assum :

1. Maa  sabl vlm   
ma s  agculual ucs.

2. Imv a sg  ssm  su
 a c  agculu.10

3. Is  csuc  asucu 
 agculu a vllags.

4. acvl m ual m, gvg am
s m  gs.11

The fourth direction, promoting a new type 
of urbanization.12 I 2014,  sma a 
 ubaza, calcula   bass s 
ula  cs, a ubaza a, cal
cula   bass  lgal ula  cs, 

_______________________________________________________________________________________

7 I ms   mlma   “gg b” lc  s xc  bs  vlm a mlma  
gams  ca “cmc bl” alg  slk ra a  Mam slk ra  XXI cu,  smula  ca  
cmc cs baglas  ca – Ia  Mama a ca  Paksa; vl a umb  maj su jcs,  
accla cc  asucu a c asa, a b xa  w sac   vlm  a
al cmc a ccal ca.
8 T wll g mal   gam  su guaa usg, agculu, csuc  lag aulc sucus, csuc
  alwas  cal a ws gs   cu, g savg a vmal c, scal vlm, c. 
70 bll ua wll b allca   s  aulc gg.
9 as glg   sss maals,  s cssa  cus   asg w  caal vsm   jcs  
ss  usual cmv au; uc  vlum  vsms  cmmcal asucu, wc ca aac ublc 
us; uc  umb  small vsm ls a ss vsm; s vsg   csuc  luxu 
fice	buildings	and	hotels,	serious	projects,	taking	into	account	the	overall	situation	of	fundamental	and	strategic	nature,	should	be	
 cal .
10 Ivsm m  cal bug wll cu     ss  agculu, ual aas a ams. T mmum 
ucas c  qual  wa a c wll cas b 12 ua a 7.4 ua, scvl.
11 h  s sus  k  ssm  la cac las, bs  sablsm a gsa  gs  cac 
land	cultivation	and	use	of	land	properties,	allocated	under	the	collective	rural	construction,	as	well	as	issuing	certificates	to	them;	
conduct	a	systematic	transfer	of	rights	for	contract	cultivation	of	the	soil,	gently,	but	confidently	experiment	with	the	reform	of	rural	
la . Maa basc s  aml usls, culva lag scalz ucs, aml ams, asa cav 
societies,	agricultural	enterprises	and	other	new	types	of	business	entities	in	the	field	of	agriculture.	Improve	the	reform	of	collective	
s gs. accla  m  sa ams, asus a sa s ss. Pm,  a al bass, cmsv 
m  sul a makg cavs b mvg a ssm  scalz agculual svc.
12 h  s sus  slv  blm   scall “ 100 mll”: s  gsg abu 100 mll mgag 
ual ula  cs a ws; csuc usg  abu 100 mll ss, lvg  laa uba gbs 
a “acs vllags”; ubaz abu 100 mll l m cal a ws gs.
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was 54.6% a 37.1%, scvl.13 I s aa 
 llwg asks av a :

1. ssmacall smula  asma 
  mgag ual ula   uba .

2. omz  cms a sz  u
baza.14

3. Icas  al  susaabl uba 
vlm.

4. Imv  sus a mcasms  
ubaza.

The fifth direction, strengthening price regula-
tion and control. I s c  s assum :

1. esu sul. rasabl m  
amcs, m a m  cum, 
vsg a sul  ga, l, c, suga, 
k, cmcal lzs, c. Imlm a ssm 
 sal ssbl  vcal gvs 
 “ga bag” a c mas   “vgabl 
bask”.

2. T mv  mcasm  c gula
 a cl.

3. T sg  suvs v cs. 
o a au   alca  cs a s 
in	the	field	of	education,	medical	care,	as	well	as	
  bakg a  scs. abls  s, 
wc a lv  bac   uls. eac  
amcs   ac ml.

4. Imv  mcasm  lkg  
vision	of	benefits	with	a	change	in	the	prices	for	
gs  cmsa  s  cs    
ula.

_______________________________________________________________________________________

13 a a  sss, “Pgam  a w   ubaza  20142020” vs casg  s umbs b 2020 
 60.0% a 45.0%, scvl.  s. zggg zuag, guua a “gja xxg cgzgua guua. 20142020 
a” (cPc cal cmm a  sa cucl  ca mulga  “Pgam  a w   ubaza  2014
2020”). // rm rba, Mac 17, 2014
14 as masz   cgs,  smula   amus vlm  lag, mum a small cs a uba
 slms,  s cssa a  sa lvl  vl a mlm a gam  maj uba agglmas; a lacs, 
bas  lcal cs, sul vl a mlm w gams   w   ubaza;  s cssa  bg 
   vlm  w ws a scs.
15 I acula,  s cssa  vl cmmas  gula  lacm a mvm   lag scs  
uc, mz  usal sucu  casal, la a b aas   cu. I accac w  qums  
vmal c,  m  mvm  uba ss w g lvls  llua msss. smula cmac 
a sv vlm  uc, m  asma   ml  vlm a mza  usal 
aks a uc gus.
16 Pm alwa csuc, scall   cal a ws as   cu. gu  l vlm  al 
as  uba aas. accla  lma   “cu”   sa gs as, xas  blcks  
the	highways	of	national	significance,	and	laying	roads	in	rural	areas,	particularly	those	in	need,	forming	a	continuous	territory.
17 I s sus  vl cmmas   accla vlm  us uc svcs  m gula 
a mza   uc sucu.
18 I 2014,  umb   ula   vllag s xc  uc b m a 10 mll l.

Sixth direction, optimization and upgrading of 
industrial structure. h  s assum:

1. T m  ajusm a mza 
  lag scs’ lacm.15

2.	Pursue	efforts	to	resolve	conflicts	arising	from	
 xcssv vcaac.

3. Vgusl mlm  sag  m
g vlm ug va. I 2014,  
sma sa  r & d xu  gdP wll 
ac 2.17%.

4. sg basc us.16

5. accla  vlm   svc 
s.17 I 2014,  sma gw  valu 
a   svc us wll ac 8.3%.

The seventh direction, forming the structure 
of regional development with the preservation of 
identity and consistent interaction with each other. 
h  s assum :

1. cu  ull mlm  gal 
sag  gal vlm. accla  
vlm  lc as   z 
mg  lagscal vlm   ws 
gs   cu.

2. culva a a gwg a w cmc 
su bl. I all s, ca a w su 
cmc z  ca, lg   Yagz.

3. bul caac  vlm  uvl
 aas. su a abu vlm  Tb, 
Xjag a aas sl ula b Tbas  
u vcs.18 Imlm gams a lcs 
am a sug  cv a vlm 
  m vlua bas aas.
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4. accla  uc   ma uc
al aas.

The eighth direction, promoting the construc-
tion of ecological civilization. I s aa  s 
la :

1. sg  sual guaas,  
vl sals  accla   clg
cal cvlza csuc a lc cums 
on	 the	 intensification	 of	work	 on	 responding	 to	
clma cag.

2. smula g savg a uc  
amul msss.

3. T vl  ccula cm.
4. fcus  mvm   vm 

a clgcal csuc; accla  ml
ma   gam  acs  v a 
lma llu.

5. susl al w all ascs   wk 
 ss  clma cag.19

The ninth direction, focus on ensuring and 
improving people’s welfare. I s aa  s su
s :

1. a a m acv mlm lc.
2. Pm  vlm   scal scu

 ssm  uba a ual aas.
3. esu  accla vlm   

scal s.
4. accla  ma  m s

sal ag mlm.
5. Is  ma  al ca a 

ublc al svcs  c a cus; 
vl mcasm  mgc ss  su
 mgcs  ublc al, as wll as v
 a cam  maj sass, cuag 
ca  mcal sus  scal caal.

6. smula mlma   lc, al
lwg suss,   wc s  l cl  
 aml, av w cl,  xa  s
sbl  vg mgac svcs a 
services	in	the	field	of	family	planning.

7. esabls wk  usg, gula a 
cl   al sa mak.

8. ua  ssm  scal maagm 

a ublc svcs. u  sucs  lw 
lvl ublc svc gazas, mv ss  
maagg lw lvl ga svc, cuag 
 a asa gvm cum  
svcs m gvmal gazas. 
rslul s all acs mal  aal 
ss.

 rl f liical rfr

I cas  all  a a sa ums 
 aca scal, a  las sss   nPc 
lcal m was bal m. I s  
  sss l Kqag c msl w 
  s cm   amsav m 
am a ucg  aaaus  cal a lcal 
aus, samlg  ucs a uc
g  aa  lcsg,20 as wll as sgg 
cl v css a  mlma. 
All	this	has	been	identified	by	him	as	“self-revo
lu”   gvm.

as  sss, “gvms a all lvls 
sul aull m  us scb b 
 csu a laws;   lg   
qums  m  mza  ublc 
amsa a mv  w maagm 
caabls  bs  ca  a lgal, va
v a cubl gvm; mv  
executive	capacity	and	public	confidence	in	them,	
g vg ssbl    b abl  
high	qualitatively	and	efficiently	serve	the	people.”

T sc qum   gvm 
was sc ac   cl  gvg 
b law, s a cvl svas cul “w  us 
 lgal kg a w lgal ms m 
 us.”

T  qum was aa  a w 
ga  sl, ssssg  l gl 
ssal, bu als  lgcal lvl. “all 
cvl svas a blg  u  ss   
l abv all ls, sl a cscusl 
m  us,  b ul w svas  
 l.”

_______________________________________________________________________________________

19 I s s  cuag  sablsm  l jcs  llusav vcs, aumus gs, mucals, 
usal aks, gbs, c. W lw cab msss, cuc sac a ca  allca ag mak  cab 
msss, sabls a ssm  aa cllc a sascal g  aa  gus gas msss, mv  abl 
 s  clma cag
20 I as b s  uc  sc  lcsg b 200 ss..
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T u qum  sc ac  
the	 economy	and	 the	fight	 against	wasteful.	All	
ublc svas mus scl ab b  “ 
uls” a scl b  csuc  
w, csuc a xas  l gv
m bulgs a ls, qu  uc,  
cas  al umb  sa mls, as 
wll as “svc cags  all  cus.” I 
a,  sss s  sa  m 
of	procedures	for	the	use	of	official	vehicles.

The	fifth	requirement	-	increase	auditing	work	
w  ublca  s suls. I 2014,  s 
s  sa w a ull au  cm m 
as  la us a sc  aabl la.

T sx qum   mg  
the	 fight	 against	 corruption	 and	 the	 creation	 of	
cubl gvm aaaus. l Kqag 
sss, “ s cssa mclssl scls a 
v cu ss, svl usg 
cu cals accg   law wu 
mc.”

fall,  sv qum  cas 
asac  gvm csmakg 
css a ga cl v  acvs 
  gvm m  s   l’s 
cgsss a cPPcc a vaus lvls, as wll 
as aca  css  csmakg b 
nPc us, mcac as, asscas  
industrialists	and	traders,	without	party	figures	and	
l’s gazas.

It	is	difficult	to	say	how	all	this	will	solve	the	
problem	of	corruption	and	increase	efficiency	in	
government.	So	far,	at	any	rate,	active	fight	of	the	
w las   cPc a ca agas c
u s m lk a “wc u” a s   
 ms  suggl agas lcal s. 
Tul cv ms  cmbag cu 
a w blck,  slcvl mlm. 
Mv,  scuss s v cv b  
aus as a lcall ssv c.21

Frign lic i

dug  nPc sss, g lc was 
a m a a v. a s s qu 
accuabl.

fsl, ca as bcm  wl’s sc 
cm, a   l mss  m ca 
aal blgas, bu als uls  ala 
gwg ambs  ca.

scl,  wl s lvg  a al cag
g  “uls   gam”, mac  “law 
 c” a  lc  “ubl saas”. 
The	impending	new	wave	of	the	global	financial	
css s v. ca ls  a s  s 
aqual.

Third,	in	the	last	two	years,	territorial	conflicts	
between	China	and	its	neighbors	in	the	Asia-Pacific	
g av xacba, a  “ugu saa
sm” mv  a as   , accg 
 scu svcs  ca, s a ul 
b xal cs. I bcam  jus a  
  ass   gw  ha aalsm, 
bu als gg  g lc ss  
 w cs las. 

fall,  w las   cPc a 
ca s sll a  sag  csg g lc 
s a  vlm  a w gl
cal cc  Prc.

T cls  wc l Kqag ma  
mass a  lwg:

 ca wll cu  l g  ba  
peace,	development,	cooperation	and	joint	benefits,	
uswvgl llw  a  acul vl
m, vaabl l  sag  g, 
oriented	to	mutual	benefit	and	common	win.

 ca wll saucl  s aal 
ss  sa svg, scu a vlm 
  cu, accall c  lgma 
gs a ss  cs czs a lgal 
officials	abroad.22

 ca wll cmsvl m l
mac w gbg cus, cmg g

_______________________________________________________________________________________

21	Chinese	people’s	activists	have	repeatedly	publicly	urged	the	authorities	introduce	a	system	of	income	declaration	of	officials	and	
mmbs   amls, bu as a sul ma  s acvss w as.
22 as fg Ms Wag Y as masz, “W wll  clam a s  blg  us, bu w wll cal  v 
c  u .” “W wll v  a small cu, bu w   acc  ugl bav.” ca s wllg  cs 
 al a aval sus w  sas   bass  scg scal acs a aal law ug acul 
a qual csula a ga.  s. Wag Y abu  c  ca’s g lc  2014. // Xua nws agc, 
Mac 8,  20134 //. ://www.ussa.xua.cm/.
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neighborly	friendship,	deepen	mutually	beneficial	
ca.23

 I s cssa  c  us  vc, 
w  Wl Wa II a  swa aal 
,  a cas,  lg  s  u 
back.

 I s ma  sg sla a 
ca w vlg cus, c
g cmm ss. d sagc algu 
a busss ca w  maj ws 
   m lgm, sabl a al 
vlm  muual las.

 ca s a ssbl cu a wll 
acvl aca  mullaal aal 
aas, valg s csucv l  slv
g  blms  a glbal au, as wll as  
“ ss”, accall su  aal 
qu a jusc, cuag  vlm  
a aal   m a a asabl 
c.24 

as masz b fg Ms Wag Y,25 
 2014 cs lmac wll wk acvl  
sval cs.

_______________________________________________________________________________________

23 accg  l Kqag, “ac, s a acul cxsc a  s   ls m gbg cus, 
w sul mak j s  xa  sc  muual s a uc  cacs a wll allw us lvg  ac 
and	create	benefits	for	the	residents.”	-	See.	The	report	on	the	government	activities.
24 s. T    gvm acvs.
25 s. Wag Y abu  c  ca’s g lc  2014.

fsl, cs lmac wll m acvl 
sv  acc  g ms   
cu.

scl, ca wll casgl la  l 
 a ssbl w. as masz b Wag 
Y, ca  aal cacs “wll sa  
jusc a  mlma   cl 
 qual.” “fs  all, ca wll c a 
ac  lgma gs a ss  vl
g cus    mak a aal 
  b m jus a aal.”

Tl, acvl mlm  avs, sug
gs b ca,  ca  a la a mam 
slk ra, wc “wll l vv asa.” “W a 
cmm  mlm s avs ug 
qual csula  accac w  cl 
 cssc   ss  ca a 
common	benefit	and	thereby	creating	a	community	
u b cmm ss,” sa Wag Y, ag 
a  av wll b mlm  aalll 
w  xsg ca mcasms a 
ccs   g.
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RUsLAn IzIMoV

Cooperation of the 
SCO and the Western 
Countries

О									v  as, aal cmmu 
 gal a Ws cus  
acula a casgl s 
  saga ca 
ogaza (sco). Iall  
a a   ogaza was 

 sv as a sul  saga ga 
css was llkw b  Ws cus.

Tasma  ‘saga fv’  a ull
fledged	Organization	made	Western	political	experts	
a sac cmmus  v  sc  
 sco. Ts ca b xla b  ccs 
  usa a  naTo mmbs abu 
increasing	influence	of	China	in	the	region	as	well	
as ssbl aws bas  sco cul acqu. 
I s ga,  au was  sco   
ws x cmmu was a sccal 
a  gav. csqul, suc ccs 
uc a gav c   blaal las 
 vual mmb sas w  sco w 
 cuas  Ws.

bss,  ac ssus bw  
West	and	 the	SCO	are	 rooted	 in	specific	character	
 blaal las bw sm   k 
mmbs   saga ogaza a  
usa; gag  cmg ss  a 
umb gs a aculal cal asa (ca). 
Tus,  scs  ca  mullaal 
scu aagms  cal asa   
w  Ws wll al s au a lc 
was  sco a  sss  s cags 
ma b  sco mmb sas, aculal b 
russa a ca.

Iag f  SCO in  Wrn Cnri
T cu c   saga 

ca ogaza s a ambguus. T 

maals v b  lag Ws k 
aks usuall msa gav  sccal 
s abu  sco. hwv,  umb 
 sv cmms   scvs   
vlm w  ogasa cas v 
 c as babl u   ac a  
as b m sac   sco cuc   
Ws. I s ga,  s ssbl  ac a ca 
vlu  c   sco   Ws.

Right	after	the	transformation	into	a	full-fledged	
gal gaza  2001,  sco mmb 
states	clearly	defined	their	goals	and	responsibilities.	
bg lavl w, s gal mullaal 
gaza was a  a algu, xcag  
s a ca w  cus a 
 aal gazas. I accac 
with	the	SCO	Charter	and	other	official	documents	
 sco s  a mla gaza. Is acs 
a  c agas a sa  aal 
gaza. T ogaza’s  s  
ass  w ucval scu as 
 asaal au suc as sm, lgus 
extremism,	illegal	drug	and	weapon	trafficking.	As	
 abvm as a callgs   
cgz a sa bs,  aal mla 
aacs a cv. Ta s w  sco 
s  cca s cus  cas  mla 
a lcal al bu  vlm j 
lcal a lmac s   mmb sas.

T sco sall  b cs as a a
ws  aamca allac as  as  
ccs abu  sc  Ws cus 
 aal gazas   g. all 
official	documents	of	 the	Organization	proclaimed	
a  s  gav  was  usa 
  Ws cus. Mv,  sco 
mmbs wlcm a j s w  
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aal gazas    maa 
glbal a gal scu. nvlss, sm 
bjcv cs   sco sm  caus 
a ca cc   Ws a  sco cul 
asm  a ‘eas anaTo’ [1].

The	 first	 factor	 making	 the	 West	 increasingly	
alam s a as  aal au   
sco sul   ac a m asa sas a 
s   gaza. Ia, Paksa a 
Ia al xss  wllgss  j 
the	SCO.	Although	the	prospects	of	the	full-fledged	
sco mmbs  all s  cus a 
a ambguus, ac a gaza ma xa 
w clus   w  ucla ws a 
Ia clamg s gal las s ga 
b  Ws  b a al a  s sagc 
ss   asa c*.

T sc ac usuall masz b  
Ws xs s  acm  russa a 
ca acla b  cls ca   
sco [2]. T ca w sco sucus 
gives	Russia	and	China	the	platform	of	non-conflict	
cm w ac   cal asa. 
Mv,  russacs am jl 
w   cal asa ublcs s a ml 
cubalac agas  xas   usa 
a  Ws as a wl.

T  as s a sm   las   
sco mmb sas ma a umb  sams  
 Ws. I s   a  sco mmbs 
vuall     cm  ca 
w  Ws ( usa) bg ga g 
w  sco   msa sc 
w  lc   Ws cus   cal 
asa g. T asaa dclaa a  
2005 a  sco summ s a vv xaml [3]. I 
was	the	first	time	when	the	question	of	the	precise	
al  amca mla bass lm  
cal asa ublcs was as.

bss, sc  sablsm   sco s 
mmbs av clal xss  saval 
  ula wl . T au auall 
cacs  us ambs  glbal las. 
T x cmmu   sco mmb sas 
  s a  ogaza s  wllg  
c  usa  glball  gall, 
 s    s Wasg vlv 
. T sco s  agas  usa bu  w 
  [4].

T u as  b cc s  
j mla xcss gulal l b  

ogaza’s mmbs.T ac s a  
as xcss   sco cus ‘Pac 
mss 2010’ l  smb 2010 was a 
gavl cv  lag ws massma. 
T sco was cma w  ‘Wasaw Pac’ 
b  bs ‘dal Tlga’. T ‘nw Yk 
Tms’, cmmg  xcss, uls  
s  ca a russa  ga cl v 
 aw maal sucs  cal asa b 
mas  ca w  am   sco. 
accg  ‘suusc zug’  xcss 
revealed	the	intention	to	create	a	centre	of	influence	
 m  Ws. l ‘fga’ a  
Jaas ‘Ymu’ cam wa w  smla 
mlcas.

T las  sm sco mmbs  s  
acv   ogaza  slg  mla
lcal sua  agasa w  wlcm 
  Ws.

Tus,  Ws as ug gus  assum 
a  sco ma bcm a gu u abl  
u u s ags  lag asa ws, aml 
ca, russa, Ia, Ia a Paksa sg a 
ca a   Ws. hwv,  u , 
s assums a, a las, mau as lg 
as  asma   sco  a mla 
a lcal u s m w gazaal 
blms   acg mmb sas a  
ssus   w cms. I acula,  a 
mlc cacs   sco a   
asma   ogaza  a al ac 
 scu maac   g.

Ivual sco mmbs usu  ulaal 
gals bg mva b  aal ss 
a a cllcv uss. f xaml, russa 
css  ogaza as   

us  ac s clam  glbal 
, a las, gal las. Wl usug s 
lc  a  cal asa, ca uss  
sco as a l  av gav ac b   
cus   g a russa. cal asa 
mmbs   sco ga  as a mcasm  
balac ca a russa. Mv,  cal 
asa mmbs   sco mass  
  b ga  gal a wl 
scu sucus.

T s  cmm  amg  
ogaza’s mmbs v   c 
 s vlm. aa acm  
russa a ca s  ma a  s  a 
concealed	competition	for	the	spheres	of	influence	in	
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 g. T ac a Mscw a bjg av 
 vs   sco uu vlm as 
ala gavl ac  ca css 
 lcal csmakg. ca a russa 
lg  ss   ogaza av 
ala ak a umb  mvs  scu  
w ss. f xaml, ca s casg s 
cmc c    g mal usg 
blaal ma b  amwk   sco. 
russa,  s u, s als akg acv masus  
sv s l   g. I s sc,  
sablsm   cusms u s a accal 
s  acva  ca  scu agas 
cmc aagms w  sco wc 
cal wll csa  cs ambs  
cmc mac   cal asa cus.

T agums  aws au   
sco sm gulss agas  succssull 
vlg  blaal las   cal asa 
sas w  Ws cus. T a  
  am  las w  Ws 
ws. Mv, sm ublcs  cal asa 
cs  sc  naTo mla bass  
their	 territory	 beneficial	 in	 terms	 of	 their	 struggle	
agas sm a  guaa  sabl  
the	existing	political	regimes.	For	the	first	time	for	
many	years	the	US	observers	were	officially	invited	
  summ   as   sco l  
Task  2010.

as   mla al   sco a  
mla xcss,  cmas   saga 
ogaza w  naTo,  u , s 
cc. sca gal   sco rsac 
c   cs acam  scc (cas), 
su zuagz  s acl ‘sco  ssbls 
 u  mla blc’  a “ mla
lcal cm s  ma   sco, 
a  mla xcss   sco mmb sas 
a  l  ca w ma cus 
a aal gazas clug naTo a 
alwas ba as cx” [5]. as   l 
  sco   aga ssu,  ogaza’s 
mmbs sa u  acv ca w  
usa a naTo. T sco mmbs als  
css   algu w  naTo a  
usa  suggl agas gal s cs 
a  maa gal scu. T masus, 
aimed	 at	 preventing	 a	 potential	 structural	 conflict	
bw  sco, usa a naTo  glcal 
a mla ss, a cs as a  
bjcv.

Tus, all abvm acs v a  
ccs abu ssbl asma   sco 
 a mla a lcal gaza sg 
 Ws a a las gulss. aal, 
a w cv sucu w aal 
ssm was a  acc a  Ws 
bsvs accus   aamca bas. T 
russa x a. luk : “T ams  
asm  gaza  a aws 
 aamca blc a m  alu as 
 cac  uamal ss   
mmb sas  ca w  Ws  ma 
cs. hwv, acg   ss   
allac  mmbs   sco ccasall ac 
msusag a v sl   a  
s w s  wl ula a gv  
ss u  b  cmm” [6].

alug   abu  sco bg 
a al a   ws ss  asa as a 
anaTo a aamca allac av ll 
gu,  a a umb  scas  av 
suc vlms. T ga cal asa 
jc (gca) s a vv xaml   usa 
lcal avs am a vg xas 
a sgg   sco.

gall,  Ws sll s qu uamla abu 
 sco wc s usuall cv as a a  
 ss   euasa c.

Prl and Prc f Rlain f  
SCO and  W

W agu a aal gazas 
ag   cal asa g sg 
 Ws a  eas ma  a la sa 
 ca. Wl Ws cus a 
cc abu csla  russa a 
ca   sucu,  sco mmb sas 
(ca  acula) a cc abu  
as camag a  usa cucs  
cls xm  cal asa. csg  
ac a  sco mmbs   ak a acv 
a  acul slm  agasa,  
ssu  ca   saga ogaza 
a naTo s casgl lva. Psl, 
s aal scu sucus lack b 
mcasms  csucv algu a lcal 
wll  ca.

The	 objective	 reasons	 for	 difficulties	 in	
cooperation	of	the	SCO	and	the	West	are	in	specific	
blaal las  vual sco mmbs w 
 usa, aml russa a ca. Ts las 
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might	become	fundamental	in	a	new	configuration	
 cs   wl.

rlas   usa a  Pl’s 
rublc  ca a uca. T c  
a   las bw  usa a 
ca was bsv g a  us s b. 
Obama	first	visit	of	to	the	PRC	in	2009.	A	number	of	
events	 influenced	 the	Chinese-American	 relations:	
 cs   us cgss  sll Tawa  
wa   amu  $6.4 bll,  ac a 
b. obama cv dala lama   W hus, 
 gglla ssus, acm   
usa w Ia, c. cuus sus bw 
 w cus ccg  xcag a  
 aal Prc cuc ma b als m 
bg ma scuss c   g20 summ l 
 su Ka  nvmb, 2010. f sval as 
Wasg as b g  cvc bjg  
cas  xcag a  Yua wc sul 
b abu 40% g accg   amca 
cmss.

bss, cs lcal scss as wll as 
aal las ak  amca jc   
‘ga cal asa’ gavl assumg  wul 
restrain	China’s	 influence	 in	 the	 region	 [7].	There	
a a l  suabl ssus   las   
usa a ca. hwv,  ma blm s 
 lgcal cmabl. cmmus ca 
s cs b  usa as a amcac 
sa. Mv, amca lcas s a sg 
cm   w wl gm  
 casg cm  ca. T ccs 
 Wasg abu ca’s xcssv gw 
a makg  us amsa  a 
csa  sc   Prc  cal asa 
a  gs b v mas ssbl.

as a sul, cmlca blaal las  
bjg a Wasg av  gav c  
 las   sco w  Ws cus.

T las   usa a russa a als 
vlg ambguusl. ds  ac, a 
official	 Moscow	 and	Washington	 claim	 that	 their	
blaal las cg wll,  as b 
 vsbl gss s a. b ws sll s  
cm  ac . T lcas   w 
cus a sll kg   ms   cl 
wa. T  clam a ssmac cags s 
 las wul b qu mau. hwv, 
 cal asa cus a  s  
ws las  russa a  usa as  
wll av  al  g lc subsqul. 

The	 Russian-Georgian	 conflict	 and	 Moscow’s	
cg  c  su ossa a 
abkaza s  vv xaml.

T usa s  s  ca w 
russa  a   las w  
cal asa cus . T naTo summ 
held	in	Lisbon	on	November	11-12,	2010	confirmed	
a  usa cu mg  a  
xas   n alac allac   eas. 
hwv,  w naTo sag   akg 
russa’s , a las, ck w s ss.

T blms  sco as w  Ws 
countries	 are	 rooted	 in	 specific	 relations	 of	China	
a  russa   a,  usa a  
cus   Ws   .

I s cssa   u a gav 
c   sco   Ws la  ca’s 
ambs a mmbs   ogaza. 
T, s a  csamca las 
a m caac   las   
sco a naTo bg  w ma scu 
sucus  cal asa.

I s cssa  cs  ac a russa 
a ca als   sa  usa a naTo 
influence	 in	Central	Asia.	The	negative	attitude	of	
s w gal lag ws s bvus  
sc   Pas  Pac Pgam  
ca   cal asa ublcs a  
naTo

csg  scs  ca   
sco a  Ws,  wul b asabl  c 
a  sco a naTo   av a av 
mcasms  ca  a lgal bass  
 acs . I s ga,  qus 
s w  aal sucus w sg 
sagc ss a  al ssbls 
  cv mcasms  ca  
 vs a vsal sucus. I s cas,  
maks ss  a a w accu  gal 
scu  cal asa as  ss   sco 
a naTo   g a  sam. Mv,  
s ssbl  sa a  c   sco  
 Ws a  naTo   cal asa g 
as smw vlv.

T naTo s xml s  ca 
w vual sco cus  sabls a scu 
w cs  sul  aga a. T 
issue	 of	 drug	 traffic	 from	Afghanistan	 could	 have	
become	another	field	for	 joint	efforts.	 Inclusion	of	
savs   Ws wl   sco 
cul bcm    accal ss  mv 
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 las   sco w  Ws. T a a 
 usa sul aca   sco as a bsv 
 algu a s bcmg casgl 
popular	with	the	Western	commentators.	The	official	
W hus sas  . T us asssa 
sca  su a cal asa aas rb 
blak sa: “a s, Wasg s  sk 
mmbs   sco; wv, suc ssbl 
s  xclu   uu” [8].

Kazaksa clams a csucv ca 
w  naTo s a ssal c  

aal g lc. Kazaksa ams a 
u vlm   eualac as 
a  Pas  Pac Pgam as  bass 
 lcal algu a accal ca.

summg u,  saga ca 
ogaza ss a ga s   aal 
cmmu. T lag glcal cs k 
a cls    gaza. T s s 

xla b b lack  ma abu  
saga um a ca ccs la  s 
ssbl asma  a mlalcal 
u. du  ca bjcv a/ subjcv 
bsacls,  ca   sco a  
Western	countries	is	insufficient	and	therefore	does	
 m  ma   cu als.

T cal asa g bcam a s w 
 ss   wl lag ws a 
sal laz  a csucv algu 
bw  gazas s  ws 
 lcal cacs ma ugw   
ca. I s als cla a  aal 
scu  Kazaksa a  cal asa 
ublcs s cl b  ca w 
 aal gazas a  caac  
 las s gazas maa amg 
ac .
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seIDUMAnoV ADIL,
BALBAeYVA MARIYA,
tURARoVA ALIYA

internationalization 
of Chinese yuan as 
instrument of Trade 
liberalization in Kazakh-
Sino Bilateral Relations.

s      c  la2000s,  Pl’s 
rublc  ca (Pbc) as 
sug  aalz 
its	 official	 currency,	 the	
rmb (rMb). T rMb 
Iaalza accla  

2009 w ca sabls m sum b 
mak a xa cssb Ta 
rMb slm Pl Pjc, wc ls 
sabls ls  s rMb lqu[1]. 
as  Ma 2014, 1.47%  wl ams 
was sl  rMb, wc ak rMb as 
 7 ms a cuc   wl [2]. 
T avag ml rMb a slm 
s m cn¥320 bll  2013  ¥480 
bll  2014 . I  wak   ws, 
ma cs cmss sa a  ua’s 
aalza s a aual css as 
wll as a sc u. za cagu, 
a x a  Iaal Isu  
Strategic	 Studies,	 says	 the	 next	 five	 years	
a a cucal as w  gvm’s 
ma lcs wll la a lag l. 
as suc, ca as muc as  umb 
 cs cmas a ca sl a 
 ua m 365  m a 67,000 [3].
bas   aa ssu b  Pl’s 
bak  ca, a sma 200 bll 

rMb  cs ms wll b sl  
ua   bsvg uu. sakg  
cuc aalza,  ms basc 
g s s us  a. sm cus av 
sags  g cucs. Tug 
mb slm,  ca b a 
 bussss. Psl, suc cus a 
mal m asa, suc as Tala.

The first step of internationalization of 
renminbi in Kazakhstan was blaal swa 
agm bw naal bak  Ka
zaksa a Pl`s bak  ca ug 
President	Hu	Jintao	official	visit	 to	Kazakh
sa.  T w ss als b ac   
 cs  g  bak accus 
 ss a ams a ass, 
a ag  cu  mv  c
s  g a usg accus b 
ss a vuals   baks  s 
ss. T as ag a a  va 
  cs Pa naal bak  Ka
zaksa wll s a lga  sz, 
guagzu a hg Kg  ocb 2011 
 su  succssul xcs a 
mula sals   ga  a
m ssms bw ca a Kazaksa 
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[4]. sval cums   sg g 
gb las, g muual us, 
cooperation	 in	 economic,	 financial,	 security	
scs was sg.

a aal  s a savs 
 cs baks, lk Iusal a cm
mcal bak  ca a bak  ca, 
  Kazaksa. I sws  w sag 
of	 financial	 cooperation	 involving	 banking	
ssm a vsms jcs. Ima 
x  aalza  mb  
cal asa s sgg agms  ssu
g cas w cs am ssm.  T 
significant	 historical	 moment	 that	 can	 pos
sbl mac  a lbalza bw 
Kazaksa a ca was av  halk 
bak Kazaksa ssug am cas 
bas  ca u Pa ssm (a
ter	 CUP)	 in	 February	 2007.	 It	 was	 the	 first	
m a cuP cas a b ssu us 
ca sc cs aal am ss
m was u  Mac ,2002. cul 
 a m a 1,2 bll cuP cas  
ccula au  wl. I s  sc 
lags am wk b valu  as
acs css b amca asa
al cma Vsa , cul ca u 
Pa ssm ca b us  141 cus a 
gs au  wl. halk bak s  
lags ullsvc cmmcal bak   
rublc  Kazaksa a as ssu m 
a 3 mll am cas. Ts ca
 jc allw ss  rublc 
 Kazaksa  waw cas a a  
ucass w  cuP cas wl  
are	in	China.	This	new	stage	of	financial	co
a ma blaal am asac
s m cv a sa, avg 
inter-banking	 commissions,	 also	 flourishing	
vsms jcs  Kazak aual 
sucs lk l a gas. I smb 2014, 
Kase  g – ua ag cuc 
pair.	It	was	very	significant	decision	to	make	
blaal asacs m sa avg 
 xcag cuc sks. M. Ta W 
, cama   ba  bak  ca 

 Kazaksa sa, a  uv bw 
Kazaksa a ca s gwg al a 
s sma  Yua a Tg a   wul 
be	beneficial	to	both	sides.	The	trade	turnover	
wll b $40 bll ul    2015. als 
 blvs a  slm   aal 
cucs wll b  smalls sa   
bgg, la  wll ac 30% a  
50% [5]. 

China is one of the Principal investor 
in Kazakhstan. Wl mlmg  
g ca w Kazaksa, 
cs gvm as v all 
ssbl asssac a las  su  
csuc  asucu. aall, 
 cs gvm acvl sus  
financial,	 agricultural,	 and	 other	 non-energy	
sc ca bw  w ss, a 
as sg ma lva lgal cums 
w Kazaksa abu  g ca. 
all s acs av b wlcm b 
Kazaksa, a av la a ma 
l  mg g ca bw 
 w as. ca a Kazaksa a 
ac ’s l gbs, ma 
sagc as. sc  sablsm  
lmac las,  w cus av 
maa al a sabl las. 

Perspectives for Kazakhstan economy. 
T Kazaksaca g ca 
s call bas   sml ac a 
ca s  m g  vlm 
a Kazaksa s  x g  
maa s cmc gw. Kazaksa’s 
l a gas cmlx mas  wus 
 Kazaksa’s
cm, wc aclas gw   
scs. accg  Kazaksa2050 
sag cmc gw  Kazaksa wll 
b cus  g clg va 
jcs[6]. 

Kazakhstan can use Chinese yuan as 
reserve currency to indemnify its economy. 
ecmcal sabl s    
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Kazakhstan`s	 government.	 The	 terrific	
xc  css  2008 av ju 
glbal cm a sw  wakss  
financial	system	which	was	linked	to	US	dollar	
as a glbal cuc. T c as cs 
ua s    ms sabl cucs, 
a xs sus a s amc wll b 
sv  bsvg uu[7]. 

The perspectives of internationalization of 
renminbi jc mak cs cuc v 
ma  Kazaks acm 
las. f Kazak cmas g 
busss  ca, hg Kg  Maca, 
 ssbl  usg mb  busss 
asacs cas g us  
m cv a. T exw (x wks) 
cs  Kazak csums wll b lw, 
bcaus  cs ucs ca g back 
 x VaT (valu a ax) as usg 
mb asacs a savg m  

cvs cmmsss, a maks  
c lw  28 c. a ac 
a ucs c s avg cuc sks 
suac, wc aal cs  avag 
s 2 c, c, s sua acs 
asa lgscs cmas a 
 als cv  sks  cuc a. 
als b ss av sks   us lla 
xcag a vlal sgg cacs  
mb.  ca a Kazaksa wll s 
u  vlm  las  mum a 
lgm cmc ca s  w 
cus ca acv a a vlum  $40 
bll  2015. T bs  vsms 
jcs wll mac  Kazaksa`s 
economy	 growth	 and	 will	 make	 significant	
influence	 in	 entering	 global	 top	 30	 leading	
cms   wl. aus svl 
sure	 that	 Kazakh-	 Sino	 strategic	 financial	
ca as a ga al, a s 
caul alza. 
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eRBoL sIGAeV

mezzanine Financing: New 
instrument in investment 
market of Kazakhstan

 c as,  lg sus 
b  russa a Kazaksa a 
casgl s  mzza 
financing	 as	 a	 new	 kind	 of	 project	
finance.	Given	that	this	type	of	funding	
s clsl la   csuc 

us,  u vw,  s a   s 
al csa as a aal l  
 cm¬mcal baks ag   aa  
mgag lg, as wll as  vaus us  
both	direct	and	venture	financing.

Mzza la s a lavl lag la, 
call uscu — wu cllaal v 
b   —  avg a l suba 
scu sucu; a l       
sag, bu wu  g  cus agas  
bw. T m  am s usuall v 
five	years	for	the	repayment	of	principal	at	the	end	
  la m. a cal la  s accma
nied	by	a	 tear-off	certificate	(coupon)	entitling	 to	
ucas a ca umb  sas  bs a a 
specified	price	within	a	specified	period	or	a	similar	
mcasm wc gvs  l  u 
 aca   uu succss   jc. 
Mezzanine	 loans	 can	 be	 used	 to	 finance	 a	 new	
vu  acqus   cllg blck  
sas w  bw us usuall as a a  
a	larger	financial	package.

Mezzanine	 financing	 is	 a	 way	 to	 finance	 the	
jcs w  vs vs  us as 
the	 debt	 financing	 simultaneously	 acquiring	 an	
  ucas  sas   bw   
future	at	a	specified	price,	and	possibly	at	certain	
cs. b g s,  vs cmbs 

 ss   l a  vs 
(sal). T vs bas g sks 
compared	to	a	conventional	loan	or	bank	financing	
a, , xcs a cas   l  
 vsm.

cs  mzza las  ccall 
mzza us sk  ba a ca mmum 
al a   u v m  u 
sucs:  maagm , s ams 
in	 cash,	 payment	 in	 kind,	 and	 certificates.	
Maagm , usuall a  avac, s  
least	profitable	and	usually	spent	on	covering	the	
amsav css. T s am  cas 
— s s  sam as  s  s cas  s, as 
a ul, a   cal amu w  sam 
quc b  al  am. T 
am  k s ma  a   am 
 s a cass m   , 
b casg  sz   la cal .. 
s s  cmu s. T al   
am  k ccs w  a   la 
cal. T acv sllg c   sas 
acquired	on	the	certificates	is	also	included	in	the	
gross	profit	of	the	lender.

suc a scm  s am s us 
 s  cag   ull cs   b 
certificates	 prior	 to	 the	 date	 of	 repayment.	 The	
extreme	case	of	this	financial	instrument	is	a	loan	
w  am  k (PIK la). a 
xm cas, ccall, wul b a cval 
la.

T s  mzza las, as a ul, s 
g a  b l   b w 
g   am. Mzza las a 
 us  vlm jcs  su  

I       
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needs	for	the	funds	to	finance	the	construction	of	
 . Mzza las a  v 
 a scu  a sck lg cma    
al sa bg bul.

Although	 this	 financial	 instrument	 has	 long	
been	commonly	used	in	the	West,	it	is	still	difficult	
 aac mzza la   cIs. bss  
ac a baks a  v acvl mg s 
product,	its	cost	is	significantly	higher	than	that	of	
traditional	project	financing	comparable	to	the	cost	
 qu.

I	would	argue	that	the	mezzanine	financing	will	
b muc m ula w  vls as lg 
as	the	situation	on	financial	markets	is	settled	and	
 s as  las gall cl.

Ts m  vsg s v ula aba 
bcaus  allws   clu  us   
caal  a gwg cma, bu  us  
options	 on	 their	 shares.	 The	 project	 is	 financed	
b  b   cma lus a   a 
ackag  s sas. I s lss g ml  a 
bw cma a vu caal a  
vss’ sk s muc lw.

dvls  us mzza las  v 
additional	construction	financing;	usually	when	the	
ma mgag     a csuc 
la us xc 10%. Mzza las a  
scu  b  al sa bg bul bu b 
 sas   vl usuall vg m 
aal mgag. Ts abls  c 
 ak v  scu s   v  
aul  clsu   . Tcall 
 mgag clsu ac ma ak m 
a a a, was  sas a cs  
sal    bw a  ca b 
sug b a cu  w a w ms.

Mezzanine	 financing	 has	 a	 number	 of	
avaags. I,  amca baks as wll 
as  eua cuas xc sm 
ba csqucs; subm lg bcam  
  ma causs   glbal lqu css, 
wc w’s am  s   la 
before	the	due	date;	in	fact,	a	significant	increase	in	
cash	flow	is	expected	as	well	as	that	in	the	equity	
valu   was    amca mgag 
css. ds  ac a  ma sc   
mezzanine	financing	instrument	is	high-risk	or	even	

vu jcs, a g us  s l ucs 
sks   ls. T russa lgsla s  
ma as  a as  cs  l muc 
ba a  sal  cas  bakuc  
 bw.

accg   cu law,  las a a 
in	 the	first	place,	 and	 the	money	 invested	by	 the	
sals sall b cmsa a  las. 
In	the	meantime,	the	highest	possible	profit	of	the	
shareholder	is	far	higher	than	the	maximum	profit	of	
the	lender,	who	gets	the	fixed	interest	rate.	In	other	
words,	mezzanine	 financing	 is	 a	 kind	 of	 interim	
financial	 instrument	 to	 finance	 the	 project.	 The	
mzza b wll b cag b  qu 
debt,	 but	 not	 later	 than	 that	 on	debt	financing.	 It	
mas a  l w v a mzza 
la assums  sks   sal,  
exchange	for	 the	big	profits	since	 it	 is	entitled	 to	
cs w  alz   ul  las 
mm.

T avaag   vl s a,  
one	 hand,	 it	 provides	 the	 financial	 resources	 at	
a lavl small a,   ,  ca   
a las a all   l css  sas 
m . usuall sa   jc  
  s m xsv a   mak; 
the	developer	gets	more	profit	 in	 this	 case	 rather	
a sml  sal m.

Percentage	ratio	of	risk	and	return	can	fluctuate	
g  wa cmba   cms 
a slc  suc a mxu. Tcall, sucs 
of	funding	the	borrowed	funds,	mezzanine	finance	
a qu caal a v   s 
 50/25/25  70/20/10. T cass w  
mzza la s us  cv   s 
  cma  qu a xml a, bu 
smms asacs a cclu wu 
qu.

The	 other	 advantages	 of	mezzanine	 financing	
clu sml cus a s m 
qu  ba s k  la cma 
w a cval bak la. Wl akg a 
mzza la  bw s  qu  g 
 mgag gsa a  qums 
  bak. lg sus a v 
mzza las   bw  bs la 
ackag   ss ssbl m.
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The	 main	 differences	 between	 this	 financial	
sum a   a  llwg:

1. T sucs  am. ram 
 mzza las s usuall ma b mas  
 sal   asss  sas, was  b 
financing	 repayment	 is	 made	 through	 the	 cash	
ga m ag acvs.

2. T sucs   bw us. 
Mezzanine	 financing	 is	 offered	 only	 through	 the	
sums lac cl accg   suls 
  gas bw  vs a  
bw. usuall  bw us a as 
  mak.

3. lqu. Mzza lg s 
completely	illiquid,	it	may	not	be	sold	in	financial	
markets.	Mezzanine	financing	is	provided	in	small	
amus (1020%)  a al jc ug, wl 
c¬val las ma cv u  80%   
al jc ug.

T russa xc   mlma 
of	mezzanine	financing	shows	that	in	spite	of	all	the	
abvm avaags   vls, s 
financial	instrument	is	still	uncommon.	Mezzanine	
la s l gag s ula;  sua s 
cmll    Ws cus.

hwv, sm vsm cmas  
russa av auc  lauc  a scal 
fund	to	provide	the	mezzanine	financing	services.	
The	first	transactions	with	the	use	of	this	financial	
l av ala b cuc, bu  s sll  
xc a a  ul. o  s w 
was  ‘Vs’; s russa al sg  
cac amug  $300 mll, sulag 
a  bak s l  acqu u  10%)  
 bw’s sas w u as.

as  vlg busss, s all  a
acvss   sum,  av b  
proper	mezzanine	financing	transactions	so	far	 in	
russa. Wl  eu a  usa abu 20% 
  vls a wkg w s sum. 
In	 Russia,	 the	 first	 transaction	 relatively	 similar	
  mzza vsm us al was 
cuc b  rav russa a Qu. T 
mezzanine	financing	in	this	case	shall	be	provided	
 c a  al sa bjc wll b sl 
a s csuc. 

T a  a  xamls  a classcal 

mzza la v w  bw 
cvs a u w s wu a u 
blga. hwv, xs a sll msc 
about	 use	 of	 this	 financial	 tool	 in	 the	 Russian	
mak. Ta, w  s as  las a 
sg a w qums   bw’s 
equity	are	more	stringent,	this	service	will	find	their	
cusms. lack  ma abu mzza 
la as wll as lucac   baks  v  
u  s g sks a  maj acs amg 
the	development	of	this	financial	instrument.

It	should	be	noted	that	most	mezzanine	financing	
s ma va  ssu  cvbl bs. T bu 
 bs,  vs sall b l  cv 
 bs  sas a a ag c. Ts 
scheme	 allows	 the	 company	 to	 obtain	 financial	
sucs « gal» wu maa 
mlma  a ca jc. I a,  
ssu  cvbl bs ucs s a  
 la, smlal  a  ublc sum.

Mezzanine	 financing	 is	 a	 completely	 new	
uc  Kazaksa mak;  ms bs  
s   cmas w small caalza. 
cul,  baks, vu us a va 
qu vsm us ccu  sgs 
s   msc mak. Tcall, a 
avag mzza u s m a a a  $30
35	million	which	can	finance	the	projects	with	the	
caac m $510 mll. as   al 
profitability	of	the	fund,	it	is	an	average	at	least	16-
18%.

Mezzanine	 financing	 will	 be	 demanded	 by	
 mak as    ssbl scms  
aac g las. Mzza us mal 
aac small a asa s w 
g xc gw a,  a  am a 
absbg  aacg  las,  l 
intention	is	to	finance	their	own	business.

gv  masus am a vlm  
Kazaksa cm as wll as uc  
w vsm jcs a usal acls, 
mezzanine	 financing	 can	 be	 considered	 as	 an	
aal l   msc c mak.
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Т

The Role of Financial 
intermediaries in 
Formation and allocation 
of investment Resources 
in Kazakhstan

seItKAsIMoV GABDYGAPAR,
Musina аMina

he	 interaction	 of	 financial	
mas s assca w 
the	production	and	sale	of	financial	
services,	the	list	of	which	is	defined	
b  lgsla  Kazaksa. 

facal svcs  a acv   
acas  suac mak, scus 
mak, s us, bakg,  acvs 
 gazas  cucg ca s 
 bakg as ca u   bass 
 lcss ssu  accac w  
laws   rublc  Kazaksa, as wll 
as  acvs   cal s a 
muual suac scs, wc a  
subjc  lcsg. [1] cmlx svcs  
the	 financial	 intermediaries	 are	 reflected	 in	
the	 common	Kazakh	qualifier	of	 the	 services	
 ula   s  “facal a 
Isuac acvs”. I clus: 1.facal 
svcs, xc suac a s us; 
2. Isuac, suac a s ug, 
xc cmuls scal scu; 3. acvs 
auxiliary	 to	 financial	 services	 and	 insurance.	
This	 section	 includes	 financial	 services,	
clug suac, suac a s 
funds,	as	well	as	activities	to	follow	financial	
svcs, a als  svcs  lg 
asss, suc as acvs  lg cmas 

and	 trusts,	 funds	 and	 other	 similar	 financial	
s. [2] Ts s suggss a c 
s   mak a caacz b lag
scale	mergers	and	acquisitions	in	the	financial	
ma sc, b cags   au 
of	 the	 interaction	 of	 financial	 intermediaries,	
blug   buas bw  
ucs, cas csla   
Kazaksa’s mak.

glbalza a cmc ga 
contributes	 to	 the	diversification	of	 the	 range	
a gga  svcs, ccal a 
clgcal caabls   sug, 
integration	of	financial	intermediaries	activity.	
It	contributes	 to	 the	development	of	financial	
ma  gal, cas  s 
a qual  cusm svc, accla 
the	 exchange	 of	 information	 and	 cash	 flow,	
 cca  sucs, cas  
vs  svcs a ls, xas  
 cusm bas.

galzg  scal asc   
aaac,  mvs a backgu  
the	 forms	 of	 interaction	 between	 financial	
intermediaries,	 the	 following	classification	of	
 ma ms  ac wll b lgcall 
lva:

 mak’s  vs  las 
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bw mak acas, bus a 
sellers	of	products	of	financial	intermediaries;

-integrational	 -	 defines	 the	 relationship	 to	
 ca  w ls, ucs, a mak 
sus;

ug  bas   las 
between	 financial	 intermediaries,	 who	 are	
 us (sals)  ac   
accac w laws a gulas.

As	 elements	 of	 the	 system,	 financial	
mas av cmm gals, bjcvs, 
a mvs  acv, wc mak  ssbl 
 us s ms  ca  all 
lass. a ma au swg 
 cvss   ac bw 
some	 institutions	 of	 financial	 intermediation	
s  aca  sag  vsm 
al, wc vs  suc bas  
 cu’s cm. as s kw, accg 
  au   mac   vsm 
potential,	 financial	 intermediaries	 may	 be	

mg, alzg  vsm al  
 cmc ssm a mx. [3, .114]

fm s s, w csg  
al  aacg vsms, sul 
b ak  accu sa s 
us, cllcv vsm sus, 
suac cmas, as wll as sus 
 mx : all s  cmmcal baks, 
investment	companies	and	integrated	financial	
mas, as  smulausl m 
uasg, mg vsm al.

Implementation	of	this	classification	allows	
us  cs  sua w vsm 
al, cusg   abl  maj 
financial	institutions	in	Kazakhstan.

The	 system	 of	 financial	 intermediaries	
 Kazaksa bga s  
vlm a  cu’s svg. 
dug s m ca sual sucu 
as aa wc s sw  Tabl 1.

Table	1	-	Institutional	structure	of	financial	intermediation	system*	

facal
mas 01.01.07 01.01.08 01.01.09 01.01.10 01.01.11 01.01.12 01.01.13

cmmcal baks 33 35 37 38 39 38 38
Isuac 
gazas 40 41 44 41 40 38 35

Ps us 14 14 14 14 13 11 11
Ica 
vsm us 
(asIf)

36 40 54 41 33 32 32

Muual vsm 
uss (sIT) 188 183 205 182 162 152 126

Mgag 
gazas 10 12 12 7 6 4 3

ogazas 
gag  ca 
s  bakg 
as

15 22 21 8 8 6 8

n – T abl s aus’ cmla bas  I sucs:
://www.aalbak.kz, ://www.a.kz [4,5]
* wu scalz vlm sus

as ca b s m Tabl 1, Kazaksa as 
a al sabl a vs sual sucu 
of	 financial	 intermediation,	 where	 there	 are	 a	
va  sus ag  vaus scs 

of	the	financial	market.	If	we	compare	the	activity	
 s subjcs b  lvl   acv, 
 cla avaag  blgs   ma 
mas  baks.
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Table	2	Total	assets	of	financial	 intermediaries	 in	Kazakhstan	 (at	 the	beginning	of	 the	year,	
bll g, %)

  Yas 
baks

Isuac 
cmas

Ps us asIf sIT Mgag 
cmas

os Tal 

2009 11889,6 268,8 1412,8 165,6 154,4 214,6 4956,6 19062,4
62,4 1,4 7,4 0,9 0,8 1,1 26 100

2010 11554,9 297,5 1860,8 62,4 298,5 80,3 456,5 14610,9
79,1 2 12,7 0,4 2,1 0,6 3,1 100

2011 12 031, 5 343,2 2 260, 1 28,0 264,6 122,8 401,6 15 451,8
77,9 2,2 14,6 0,2 1,7 0,8 2,6 100,0

2012 12821,0 387,7 2652,2 28,8 456,2 98,4 525,5 16969,8
75,6 2,3 15,6 0,2 2,7 0,6 3,0 100

2013 13880 442,7 3188,3 47,6 575,5 110,1 559,5 18803,7
73,8 2,3 17 0,3 3 0,6 3 100

       n  cml accg   nbK wbs  200812 // I suc:  a.kz [5]

as ca b s m Tabl 2, as  
cas  asss, baks, ws sa  
 asss s a avag  m a 70%, 
a lag ma sus  u 
cu. T sua s qu aual, sc 
 ma vsms   m  las 
cm m xacl s sus. W 
 a   law   rublc 
of	 Kazakhstan	 dated	 August	 31,	 1995	 №	
2444 “o baks a bakg acvs  
 rublc  Kazaksa”  cam 
a blssm    bakg sc, 
caal accumula, gag  us   

ula, accss   aal lvl. 
I  sc lac  a accumulav 
s us, ws sa  asss   
past	 five	 years	 has	 grown	 by	 more	 than	 2	
ms a s 17%  2012. o acas 
ccu a small sa  al asss. I sul 
b  a a smla sua, u   
mac  baks, s m  ma 
cus au  wl. as a xaml 
it	 is	possible	to	look	at	the	figures	for	South	
Ka. hwv,  a cs b 
 acas.

Table	3	-	The	assets	of	financial	institutions	in	South	Korea
 (u:bll w,%)

P baks nbak 
s
akg 

sus

os Isuac
cmas

scus 
cmas

fuus 
cm
as

ass 
maa
gm 

cmas

Tal

1998 565,080
(63,5)

111,552
(12,5)

62,245
(7,2)

114,513
(12,9)

34,734
(3,9)

  890,124
(100)

2000 829,338
(71,6)

63,093
(5,4)

63,351
(5,4)

149540
(12,9)

52,171
(4,5)

526
(0,02)

1,273
(0,1)

1,158,291
(100)

2002 1,043,124
(72,2)

48,225
(3,3)

101,704
(7,0)

198,549
(13,7)

50,476
(3,5)

526
(0,02)

1,530
(0,1)

1,444,133
(100)

2004 1,141,652(73,1) 58,911
(3,8)

53,913
(3,5)

252,658
(16,2)

52,361
(3,4)

915
(0,1)

1,636
(0,1)

1,562,045
(100)

2006 1,394,166(71,2) 78,294
(4,0)

67,827
(3,5)

321,580
(16,4)

92,852
(4,7)

1,327
(0,1)

2,062
(0,1)

1,958,107
(100)
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2008 1,870,633 (71,6) 102,569
(3,9)

102,121 
(3,9)

391,935
(15,0)

140,657
(5,4)

2,799
(0,1)

2,977
(0,1)

2,613,690
(100)

2009 1,799,880
(68,14)

123,345
(4,67)

104,074
(3,94)

444,431
(16,82)

163,956
(6,21)

2,480
(0,09)

3,355
(0,13)

2,641,521
(100)

2010 1,841,707
(65,5)

134,618
(4,8)

122,526
(4,4)

507,504
(18,1)

199,807
(7,1)

1,794
(0,1)

3,699
(0,1)

2,811,626
(100)

2011 1,069,303 (64,6) 115,153
(3,8)

160,159
(5,3)

566,014
(18,6)

233,780
(7,7)

2,279
(0,1)

3,889
(0,1)

3,050,577
(100)

 n  suc: Ml bull b facal suvs svc [6]

as ca b s m Tabl 3,  lag 
financial	 intermediaries	 in	 South	 Korea	 are	
als baks;  sa s cssl m 
a 60%   asss. I  sc lac, 
ulk  sua  Kazaksa,  a 
suac cmas     asss 
 c as acs m a 18%,   
scg   a  cmas 
 scus cmas, bak s
akg sus, c.

su Ka’s xc svs scal 
a u   ac a  cu 
w a lavl s , usg  
capabilities	 and	 experience	 of	 financing	 in	
vl cus, as m s w 
model	of	economic	development	and	financial	
ma, acvg uc 
succss   vlm  a umb 
 bacs a gc uss. f 
Kazaksa a ma ssv sas su 
Ka xc s  csabl s 
a cul bg al l   vlm 

a m   aal cms a 
financial	sector.

Kazaksa as als m a sual 
system	of	financial	intermediation,	possibilities	
 wc a  ull us u  a va 
 ass, b bjcv a subjcv. I 
acula,    ass s lack  acv 
scus mak. bu  ma bu  
financing	 and	 lending	 to	 the	 economy	 lies	
  baks. I s ga, Kazaksa sll 
as a l  wk  cag s w ml 
of	 banking	 and	 financial	 intermediation	 to	
improve	 the	 efficiency	 and	 timeliness	 of	
vg cm w sucs.

Assets	 of	 banks	 and	 other	 financial	
sus caacz  scal  allca 
to	the	various	sectors	of	the	financial	market.	
o acula s s  aalss  aa 
related	to	the	investment	activity,	which	reflect	
the	 potential	 financial	 intermediaries	 as	 a	
suc  lqu.

Table	4	-	The	investment	portfolio	of	the	participants	of	financial	market	in	Kazakhstan	(at	
 bgg   a)

Participants	of	the	financial	market Ya
2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013

sc  baks, bll g 1240 770,3 827,5 1739,6 1556,6 1345,0 1925,3
sa, % 51,2 30,5 28,9 41,4 35,8 28,6 31,8
Isuac gazas, bll 
g

104,5 160,4 198,3 208,0 231,5 284,0 338,0

sa, % 4,3 6,4 6,9 4,9 5,3 6,0 5, 6
Pssal acas, bll 
g

69,6 82,1 138,7 59,4 39,8 40,4 45,3

sa, % 2,9 3,3 4,9 1,4 0,9 0, 9 0,7



29QUARTERLY ANALYTICAL REVIEW 3 (55)/2014

e c o n o m y

as ca b s m Tabl 4,  vsm 
activity	in	the	financial	market	tends	to	grow	
b 2.5 ms cma  2006 a  all s 
 mas, xc  ssal 
acas a vsm us  wc 
there	was	a	slight	decline	due	to	the	financial	
css  20072008. accumulav s 
us ma sabl la  ms   
vsm l a  a  gw. 
bgg m 2008  sa   mak 
 Kazaksa as cas subsaall, 
suassg  cmmcal baks. cul 

aPf ccu m a 50%  sak   
vsm mak,  sa   baks 
accus  axmal   (ugl 
abu 2835%). I   lac b  
gs lvl  aca  a muual 
us (u 9.7%). Isuac cmas w 
67%   vsm mak. JsIf ccu 
 smalls lac b  lvl  vsm 
acv,  uc  aca 
m 2.7%  0.60.8%. T maj a  
aPf’s asss s vlv  vsm   
financial	market	(Table	5).

Tabl 5  Ivsm l a asss  aPf  Kazaksa (a  bgg   
a)

Ica Ya
2009 2010 2011 2012 2013

asss (bll g) 1412,8 1860,8 2 260, 1 2652,2 3188,3
Ivsm l (bll g) 1378,4 1839,6 2223,8 2546,1 3129,4
sa   vsm l   asss (%) 97,6 98,9 98,4 96,0 98,1
      n  calcula b  aus accg   nb  rK  200812 [4]

 

accumulav s u, bll 
g

898 1195,1 1378,4 1839,6 2223,8 2546,1 3129,4

sa, % 37,0 47,4 48,1 43,7 51,2 54, 2 51,6
Muual vsm u, bll 
g

46,3 199,5 154,4 298,5 264,6 456,6 575,5

sa, % 1,9 7,9 5,4 7,1 6,1 9,7 9,5
J sck vsm u, bll 
g

66,0 113,4 165,6 62,4 28,0 28,8 47,7

sa, % 2,7 4,5 5,8 1,5 0,7 0,6 0,8
Tal, bll g 2424,4 2520,8 2862,9 4207,5 4344,3 4700,9 6061,2
Tal, % 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0
     n  cml b  aus accg   nb  rK  200812 // I suc:  a.kz [5]

T ma   aPf’s vsms, as ca b s m Tabl 6, a gvm scus 
 rK.

Tabl 6  sucu   vsm l  aPf  Kazaksa (%)  

Icas 01.01.09 01.01.10 01.01.11 01.01.12 01.01.13
gvm scus  rK, 
clug:

30,85 40,69 44,99 45,32 50,47

 scus  Ms  
fac  rK

24,74 35,93 38,40 41,93 49,06
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 s   naal bak 6,11 4,76 6,40 3,17 1,23
scus  lcal xcuv 
bs

  0,25 0,22 0,18

scus  aal 
financial	organizations

 4,03 1,96 3,65 2,33

gvm scus  g 
ssus

1,65 0,96 1,41 4,98 2,13

Refined	gold 1,62  1,35 4,97 3,66
n gvm scus  
ssus  rK, clug:

46,34 36,88 34,03 28,44 25,95

 scks 9,85 10,69 8,49 5,37 5,45
 bs 2,73 26,19 25,54 22,71 20,51
ngvm scus  
g ssus, clug:

10,35 12,08 8,36 5,73 5,08

 scks 2,72 2,76 2,11 0,72 0,68
 bs 7,63 9,32 6,25 5,01 4,41
dss  sc  baks 8,96 5,01 7,93 6,95 10,38
dvav scus 0,23 0,35 0,03  
Tal 100 100 100 100 100
n  cml b aus accg : [5]

 
ov  las a,  sa as als 

cas a a s m a 50%. 
n gvm scus   ssus 
 rK ug  m    
cas  al vlum  vsm. as 
 cbus   sc  baks,  
vlum  ss   as a cas 
sgcal a amu  324.8 bll 
g b  bgg  2013, casg 
v 2012 b 83.6%. Ivsms, ma  
gvm scus  g ssus, 
av b uc, wc ca b cs 
as a sv . 

T au   nPf vsm 
sucu s ss  sTb. T u wg 

ags m 5  10%   al vsm 
l. as  al, mas   
savg us ma b l  bak accus, 
wc suggss  xsc  a c 
ac bw baks a  accumulav 
s us a a  mas, mblz 
b us, ca b asm  a bak 
la sucs. rscg  nPf’s gs 
 lacm  us  s acs 
 m vlm. accg   
aa m aPf a baks, sw  Tabl 7, 
 s s w small    s 
us s   al bakg asss.

Tabl 7  T valu   cbus  aPf  sTb  Kazaksa (a  bgg   
a)

Ica Ya
2009 2010 2011 2012 2013

sTb’s asss (bll g) 11889,6 11554,9 12 031,5 12821,0 13880
aPf’s ss  sTb (bll g) 123,4 92,1 176,2 176,9 324,8
T sa  aPf’s ss  sTb’s asss (%) 1,0 0,8 1,5 1,4 2,3
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I ca b sa a  us  aPf as 
part	of	bank	resources	are	insignificant,	at	the	
sam m,  s a uwa   b 2012 
 cas alms wl.

Second-tier	banks,	being	the	main	financial	
intermediaries,	are	quite	active	in	the	financial	
mak, wv,  ma us as 
cs xlas sm   backlg m 

aPf  vsm l. T vsm 
l   baks csus small 
  la   asss w 
cma w  sua   nPf.

as ca b s m Tabl 8,   
  vsm l   baks  
asss ag m 6.9%  15.1%  c 
as.

Tabl 8  Ivsm l a asss  sTb  Kazaksa (a  bgg   a)

Ica
Ya

2009 2010 2011 2012 2013
asss (bll g) 11889,6 11554,9 12 031, 5 12821,0 13880
Ivsm l (bll g) 827,5 1739,6 1556,6 1345,0 1925,3
sa  vsm l  asss (%) 6,9 15,1 12,9 10,5 13,9
        n – calcula b  aus basg  aa m nb  rK  200812 // suc: www.a.kz [5]

To	 ensure	 diversification	 of	 the	 bank’s	
asss l a uc  sks suc a 
level	 is	 not	 sufficient,	 however,	 in	 order	 to	
cas , Kazaksa’s baks a makg 
s, wc a  alwas succssul  
a umb  bjcv ass. T ac a 
 c sucs   baks a mal 

sm a  a us  m s
m s   cm.

b cms a sucu   
vsm l,  baks av ca 
aus a sm   s, u   
specifics	of	economic	development.	(Table	9)

Tabl 9  T sucu   vsm l  sc baks (%)

Icas 01.01.09 01.01.10 01.01.11 01.01.12 01.01.13
gvm scus  rK, clug: 47,3 37,0 71,8 64,4 38,7
 scus  Ms  fac  rK 29,1 16,7 29,3 40,1 34,5
 s   naal bak 18,2 20,3 42,2 23,9 3,9
scus  lcal xcuv bs   0,3 0,4 0,3
Securities	of	international	financial	organizations 4,3 2,5 2,9 3,3 2,3
gvm scus  g ssus 17,6 0,5 1,6 1,2 0,6
n gvm scus  ssus  rK, 
clug:

23,0 54,7 19,1 23,3 53,1

 scks 3,5 3,3 3,0 3,0 2,1
 bs 19,5 51,4 16,1 20,3 51,0
ngvm scus  g ssus, 
clug:

7,8 5,1 4,6 7,8 5,3

 scks 0,1 0,1 0,1 0,2 0,2
 bs 7,7 5,2 4,5 7,6 5,1
Tal 100 100 100 100 100
n – cml b  aus accg : [5]
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Unlike	 other	 financial	 intermediaries	 in	
 cms   vsm l 
 suac cmas m a ws 
s w b gvm scus  
g ssus a ss  sTb. a small 

a   us s lac  gvm 
scus, amg m mal   
scus   Ms  fac (Tabl 
11).

Tabl 11  sucu   vsm l  suac cmas (%)

Icas 01.01.09 01.01.10 01.01.11 01.01.12 01.01.13
gvm scus  rK, clug: 9,58 20,7 19,43 17,28 18,45
u s 0 7,5 0 0 0
 scus  Ms  fac  rK 8,36 10,2 16,62 14,75 17,44
 s   naal bak 1,22 3,0 1,99 1,62 0,26
 scus  lcal xcuv bs 0  0.82 0,91 0,75
dss  sTb 39,92 36,5 30,55 32,40 31,13
Securities	of	international	financial	organizations 0,20 1,0 2,43 3,27 2,86
sas  vsm us 0,07 0,1 0,05 0,13 0,1
scus  g cus 0,51 2,6 2,43 2,50 2,41
ngvm scus  g ssus, 
clug:

33,78 28,5 35,44 35,48 40,23

 scks 3,24 2,7 2,52 1,4 1,39
 bs 30,54 25,8 32,92 34,08 38,84

Tabl 10  Ivsm l a asss  suac cmas  Kazaksa (a  
bgg   a)

 

Ica
Ya

2009 2010 2011 2012 2013
asss (bll g) 268,8 297,5 343,2 387,7 442,7
Ivsm l (bll g) 198,3 208,0 231,5 284,0 338,0
sa  vsm l  asss (%) 73,8 69,9 67,4 73,2 76,3
        n – calcula b  aus basg  aa m nb  rK  200812 // suc: www.a.kz [5]

as a ul,  sval as  ma 
investments	 of	 STB	 in	 the	 financial	 market	
w assca w gvm scus, 
as vc b  aa ul 2012. T 
c   xcss   gvm 
scus sa was bk  2012, w a 
significant	portion	of	STB’s	portfolio	consisted	
 gvm scus   ssus  rK 
 53.1%  1,021,313 mll g. T sa 
 gvm scus  rK s 38.7%  
s . n gvm scus  
g ssus a m 4.6  7.8%   
al l. scus  g cus, 

starting	 from	 2009,	 decreased	 significantly	
 0.6% u   lc cuc b  
baks. Tus,  sc baks av 
u  msc ssus a ca b s 
as a sv mvm   vsm 
lc.

Isuac cmas a acvl vsg 
in	 the	 financial	 market,	 which	 is	 reflected	
  cms a sucu   
vsm l. ovall  l 
aks cc sa   asss  s 
gazas (Tabl 10).
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ngvm scus  g ssus, 
clug:

2,27 6,4 5,53 5,53 3,9

 scks 0,04 0,5 1,01 1,76 0,68
 bs 2,23 5,9 4,52 3,77 3,22
rvs  13,85 4,2 4,14 3,41 0,92
Tal 100 100 100 100 100
        n – calcula b  aus basg  aa m nb  rK  200812: [4]

T sc  ss   sTb cas 
a suac cmas, as wll as aPf, ma 
aca  lg   cm ug 
 bakg gazas, b casg 
 lg caac.

scal au   vsm us s 

Tabl 12  Ivsm l a asss   vsm us  Kazaksa (a  bgg 
  a)

Ica Ya
2009 2010 2011 2012 2013

asss (bll g): MIf 154,4 298,5 264,6 456,3 575,5
IIf 165,6 62,4 28,0 28,8 47,7
Ivsm l (bll g):MIf 154,4 298,5 264,6 456,3 575,5
IIf 165,6 165,4 28,0 28,8 47,7
sa  vsm l  asss  (%): MIf 100 100 100 100 100
IIf 100 100 100 100 100
       n  calcula b  aus basg  aa m nb  rK  200812: [4]

s   ac a  av  b gag  
vsm acv, lkg mak acas 
b vaus ms  lass. Mawl, 
 asss  s us a l aqua  
 vsm l (Tabl 12).

Tus,  gw  asss  vsm 
us s u   gw   vsm 
portfolio,	 which	 is	 quite	 justified	 by	
sga us  s sus, 
sc  ca as  ma bjcv  
b gag  vsm acv, wc s 
confirmed	by	the	data	mentioned	above.

I  aggga vsm l 
 muual a ca vsm 

funds,	 unlike	 other	 institutes	 of	 financial	
mas, al vsms ccu   
ma sa (vsms  vsm u 
 caal  lgal s wc a  j
sck cmas, la s, al sa 
bulgs a sucus u csuc 
a csuc, sg a sma 
cuma, la us a subsuac 
gs).
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Tabl 13  sucu   vsm l  muual vsm us (%)

Icas 01.01.09 01.01.10 01.01.11 01.01.12 01.01.13
gvm scus  rK, 
clug:

0,04 0,14 0,22 0,03 0,0

 scus  Ms  fac 
 rK

0,04 0,14 0,03 0,03 0

 s   naal bak 0 0 0,19 0 0
dss  sc baks 0,16 1,71 8,95 3,2 0,8

scus  aal 
financial	organizations

0 0,14 0 0 0

gvm scus  g 
ssus

0 0 0 0,04 0,1

n gvm scus  
ssus  rK, clug:

12,15 17,35 4,54 2,56 1,3

 scks 8,04 15,81 2,76 2,11 1,1
 bs 4,11 1,54 1,79 0,46 0,2
n gvm scus  
g ssus  rK, clug:

1,0 0,94 0,84 0,36 24,9

 scks 0,23 0,70 0,72 0,35 0,4
 bs 0,77 0,24 0,12 0,01 24,5
Ivsm u us 0,05 0,23 0,01 0,00 3,4
dsa cs 0,26 0,17 0,18 0,10 0,1
rvs  3,87 0,55 0,10 0,11 0,1
la  5,64 2,73 2,04 1,13 0,9
bulgs 0,49 0,15 0,10 0,07 0,0
u csuc a 
csuc al sa bulgs

9,13 5,68 5,07 0,34 0

dsg a sma 
cuma

0,42 0 0 0 0

Ivsms  caal  lgal 
s wc a  jsck 
cma

59,81 66,76 57,34 85,10 64,0

dvavs 0,29 0 0 0 0
o asss / cvabls 6,69 3,59 20,61 6,96 4,4
Tal 100 100 100 100 100
        n – calcula b  aus basg  aa m nb  rK  200812 // suc: www.a.kz [5]

I  aggga vsm l  
muual vsm us  maj sa 
blgs   u’s vsm   caal 
 lgal s wc a  jsck 
cmas, wc s al vsm, m 57 
 85%  sm s. facal vsms 
ccu a small , amg m 
 a m magul –gvm 

scus  ssus  Kazaksa, wc 
l 17.35%   vsm l  
muual us  2009, bu cas  1.3% 
 2012. b  s  vlums a m 
a av a c  cas.

T l  ca vsm 
us (IIf) as s w caacscs, wc 
are	reflected	in	the	following	table	14.
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Tabl 14  sucu   vsm l  IIf  Kazaksa (%)

Icas 01.01.09 01.01.10 01.01.11 01.01.12 01.01.13
gvm scus  rK, clug: 0 0,06 0,10 0,20 0,1
 scus  Ms  fac  rK 0 0,06 0,10 0,20 0,1
dss  sc baks 37,55 0,65 1,07 0,29 0,3

n gvm scus  ssus  rK, 
clug:

1,05 3,46 12,44 12,61 6,1

 scks 0,17 0,76 1,30 1,96 1,5
 bs 0,88 2,70 11,44 10,65 4,6
n gvm scus  g 
ssus  rK, clug:

0,61 2,69 1,22 0,55 0,2

 scks 0,04 0,08 0,08 0,55 0,2
 bs 0,75 2,61 1,14 0 0
Ivsm u us 0,17 0,25 0,55 0,54 0
dsa cs 0,09 0,10 1,38 1,07 0,1
rvs  0,69 0,18 0,42 0 2,9
la  16,59 8,80 5,72 5,31 1,5
bulgs 3,38 20,52 38,96 45,51 22,8
u csuc a csuc al 
sa bulgs

10,02 9,80 21,83 21,20 12,8

dsg a sma cuma 0 0 0,01 0,05 0
Ivsms  caal  lgal s wc 
a  jsck cma

20,43 50,94 3,22 1,93 0,6

dvavs 0,04 0 0 0 0
o asss / cvabls 9,38 2,55 13,08 10,74 52,6
Tal 100 100 100 100 100
        n – calcula b  aus basg  aa m nb  rK  200812 // suc: www.a.kz [5]

Ica vsm us als 
lac ms   us  al vsms 
– bulgs, al sa bulgs u 
csuc a csuc,   
caal  lgal s. hwv, sag 
m 2010,  s a sa cl  
vlum  us allca   caal 
 lgal s, sc 2011   bulgs 
a sucus, as wll as al sa u 
csuc a csuc. facal 
vsms  IIf (scus, sas, 
deposits,	etc.)	are	rather	insignificant	both	in	
terms	of	volume	and	the	specific	unit	weight	
  vsm l. amg m  
a gvm scus  ssus  
rK. fus  accus  sc baks 
cl sal  2009  m 62.2 bll 

tenge	 to	 0.4	 billion	 tenge,	which	 influenced	
 cl   u wg m 37.55% 
 1,070,3%  20102012.

bas   aalss a assssm 
  sua ca b ma  llwg 
ccluss.

1. I  css  ma a 
mlma  vsm caal 
various	financial	intermediaries	are	involved,	
acvs  wc smw cc w 
 asma  mblz us  
vsms. T ma acas  s 
css  Kazaksa a  sc 
baks, suac cmas, s a 
vsm us.

2.	 Non-bank	 financial	 intermediaries	 in	
s acvs a  al cls cllaba 
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financial	resources	in	Kazakhstan.	Activity	of	
financial	 institutions,	compared	with	 foreign	
ones,	is	less	diversified,	so	interpenetration	is	
insufficient,	 which	 leads	 to	 underutilization	
of	available	financial	resources	in	the	interest	
 cm.

4. T ms ug ask  sacs s 
 vl cmmas   cv 
functioning	 and	 interaction	 of	 financial	
mas, wc qus a  su 
  cs, s a us 
for	all	participants	in	the	system	of	financial	
ma, wc wll slv  ma 
blm  cmc vlm  m 
Kazaksa.

w ac , ucg   sam 
mak sgms, as vc b  
sc  cmm sucual lms 
  cms   vsm. I 
acula, a ca   mblz 
us s allca b bakg sus 
  m  bak ss, us cmlg 
 suc al   baks.

3.	 Institutions	of	financial	 intermediation,	
 ma l  wc s  gaz  
financing	of	the	economy	due	to	the	formation	
a vlm  cv mcasms 
 vsm, a cvl m 
 c ucs  accumula, 
asma a sbu  msc 
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Sociological analysis of 
the State language Policy 
Realization in astana

KoMarov ОLEG

С u aal laguag lc   
rublc  Kazaksa s cus 
  ull scal ucg   
sa laguag as a ma ac 
 sgg aal u 
wl svg  laguags  

all c gus lvg  Kazaksa.
as  b  ha  sa nazabav 

n.a.: “W mus mak v   u 
vlm   Kazak laguag, wc 
s  ma ac  ug all l  
Kazaksa. a  sam m  s cssa 
 ca avabl cs s  
savs  all aals lvg  
 cu cul sak l,  la  
av laguag, a vl .”

accg  a a cclus  dc  
scal sccs, Pss z.K. saukva 
“state	 language	 proficiency,	 along	 with	
lag   culual ls   a 
(cusms a as), s    
significant	 factors	 of	 certain	 social	 comfort,	
 succssul aaa  ca c 
gus  ublc csss” [1].

fucg   Kazak laguag as  
sa laguag   cu s caacz 
b  gw  aal cscusss  
av saks,  gwg s   
c gus   sa laguag,  
la au was laguag lc 
ca u   rublc  Kazaksa. 
Kazak laguag as bcm a mas 
 xssg a maag a aal 
sa,  u vlm   
lgcal, sual a culual u   
l.

Pcsss  laguag vlm a  
 cus   l gvm sucus, 

bu als caus  ull su   cvl 
sc, ucaal sus a sac 
cs, b mg a a  scal 
as.

I m   sa laguag lc, 
as wll as  sva a vlm 
 culus, laguags, as a cusms 
 vaus c gus, a ma l 
s la b  assmbl  Pl  
Kazaksa. fsvals a  vs a 
m u, muual cm  culus 
a laguags a bg l  s av.

Tus,  mal slu  laguag 
blms s a maj ac   sablza 
 aal las, sgg  
cs  l a  sva  
ublc cs. T ma sagc c 
 maagm s ca  a la 
laguag vm as a ac  u  
 l  Kazaksa.

laguag lc ca b  subjc 
 sclgcal aalss, sc, as  
b dc  Pls, Pss M.s. 
azv, “ su  laguag scalza 
bcam ug, as wll as blms  sa 
language	 proficiency	 and	 its	 widespread	
uc   s  us” [2].

T ugc   blm was glg 
b dc  scal sccs, ss, K.u. 
bkv: “   ma cs 
 s css s  sualza  
 Kazak laguag as aal laguag 
uas   sc, lma  
 xsg mbalacs  ucg  
laguags   c sac  Kazaksa” 
[3].

accg  dc  scal sccs, 
Pss z.K. saukva “laguag 
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ll Kaak Rian Or nainalii
d  sak 0,2  7,5 3,0
ca usa, bu ca sak 20,9 8,6 56,3 53,1
usa a ca sak 20,1 20,4 20,3 21,7
ca sak,   w w laguag 22,9 25,3 10,2 13,1
flul sak, a, a 
cuma (w w laguag) 34,2 45,7 5,7 9,1

Tus,  ula  asaa, wc ws 
 sa laguag ( sum u s w a 
fluent	 in	 reading,	 preparing	 documentation,	
sak,   w w laguag, as wll 
as s w usa a ca xla) s 
77.2%.

Pcag  ula  Kazak 
c, w w  sa laguag, s 
16.5% ( w sum u amg russas a 
 aals w sak, a, a 
cuma, as wll as s w sak, 
  w w laguag).

csss ca b abu   scal 
csss, xssg  cags akg 
lac  sc. rsac  mg 
m allws us  cs  amcs  
cags  s csss “[4].

I accac w s, b    
 dam  laguags vlm 
 asaa, sclgcal gu u  
suvs   au  nvmb 2012 
cuc a cas su  laguag lc  
asaa.

Tal aa aa  am saml s 1000 
auls (v 18 as), ss   c  
asaa. T sucu   saml ss 
 ss b g, c, a ag. 
rsavs  vaus sss a scal 
saus w vw: wks, csuc 

workers,	 office	 workers,	 civil	 servants,	 doctors	
a al wks, scl acs, acs 
a sus  g a sca ucaal 
sus, mcas a svc us 
wks, us, uml, ss 
a s. 

T ms ma ca  scb  
al cu   laguag lc   c 
 asaa, s  g  Kazak laguag 
proficiency	among	the	citizens,	official	status	of	
which	is	defined	by	the	Constitution.

as ca b s m Tabl 1,  gal, 
ss   c  asaa av a g lvl  
kwlg   sa laguag.

Table	1	-	The	degree	of	the	state	language	proficiency	among	the	population	of	Astana	(in	%	of	
ss)

Also,	if	we	sum	up	those	who	are	fluent	in	
ag, ag cuma; sakg, 
  w w laguag, as wll as 
s w usa a ca xla,  
   ula w sak 
russa s 98.8% a     
ula, w sak egls  22% (s. 
fgu 1).
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 fgu 1  Pcag   ula  asaa, kwg  sa laguag, russa a 
egls (%  ss)

Tabl 2  Plac   sa a russa laguags  scal a cmmucav ssm  
asaa c (%  ss)

I Kazak I russa I w 
laguags I egls I  

laguag
a m,  aml 39,8 34,7 24,1 0,4 0,1

W lavs 42,1 32,1 24,6 0,4 0,1

W s 33,2 45,6 20,0 1,2 

W gbs 33,8 38,7 27,3 0,1 0,1

W cllagus a wk 40,2 39,3 18,3 1,7 0,5

o su 49,7 40,3 7,7 2,3 

I ss, maks 56,7 25,4 17,2 0,4 0,3

I as 54,5 20,4 24,4 0,4 0,3

I s 34,7 37,3 27,0 0,4 0,6

russa laguag sll las a ma l 
as a sk laguag  scal a cmmucav 

3 
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Figure 1 - Percentage of the population in Astana, knowing the state language, 
Russian and English (% of respondents) 

 
Today, current language situation favors the peaceful coexistence of the state 

and Russian languages in social and communicative system of Astana city (see. Table 
2). 

 
Table 2 - Place of the state and Russian languages in social and communicative 

system of Astana city (% of respondents) 
 In Kazakh In Russian In two 

languages 
In English In other 

language 
At home, in family 39,8 34,7 24,1 0,4 0,1 
With relatives 42,1 32,1 24,6 0,4 0,1 
With friends 33,2 45,6 20,0 1,2 - 
With neighbors 33,8 38,7 27,3 0,1 0,1 
With colleagues at work 40,2 39,3 18,3 1,7 0,5 
On study 49,7 40,3 7,7 2,3 - 
In shops, markets 56,7 25,4 17,2 0,4 0,3 
In transport 54,5 20,4 24,4 0,4 0,3 
In street 34,7 37,3 27,0 0,4 0,6 

 

Russian language still plays an important role as a spoken language in social and 
communicative system of Astana city, despite the fact that for the most part (70.7%) 
of residents native language is Kazakh language (see Figure 2). 

 

Ta, cu laguag sua avs  
acul cxsc   sa a russa 

laguags  scal a cmmucav 
ssm  asaa c (s. Tabl 2).

ssm  asaa c, s  ac a   
ms a (70.7%)  ss av laguag s 
Kazak laguag (s fgu 2).
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fgu 2  T saus   av a sk laguags
 scal a cmmucav ssm  asaa c

(%  ss)

hwv, cul,  Kazak laguag 
dominates	in	office	work	of	various	institutions	

accg     maj  
czs (92.1%),  Kazak laguag acuall 
corresponds	to	the	status	of	the	official	language	
(s fgu 4).
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Figure 2 - The status of the native and spoken languages 
in social and communicative system of Astana city 

(% of respondents) 
 

However, currently, the Kazakh language dominates in office work of various 
institutions in the city of Astana, where citizens study, work, or apply (see Figure 3). 
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Figure 3 - The respondents' answers to the question: "What languages are used 
in office work of institutions where you study, work, apply?" (% of respondents) 

 
According to opinion of the majority of citizens (92.1%), the Kazakh language 

actually corresponds to the status of the official language (see Figure 4). 
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  c  asaa, w czs su, wk, 
 al (s fgu 3).

Figure	3	-	The	respondents’	answers	to	the	question:	“What	languages	are	used	in	office	work	
 sus w u su, wk, al?” (%  ss)
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alg w s,  gal,  maj 
 ss (77.9%) svl assss  

t h e o R Y  A n D  A n A L Y s I s

fgu 5  T ss’ asws   qus: “hw  u assss  masus  
mlma   sa saus   Kazak laguag?” (%  ss)

I gal, ss svl asss  

fgu 6  T ss’ asws   qus: “hw  u assss  laguag lc 
 asaa?” (%  ss)
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Along with this, in general, the majority of respondents (77.9%) positively 

assess the measures on implementation of the state status of the Kazakh language (see 
Figure 5). 
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Figure 5 - The respondents' answers to the question: "How do you assess the 
measures on implementation of the state status of the Kazakh language?" (% of 
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accg   maj  czs (89.9%) 
 c as  us   sa laguag as 
xa  asaa (s fgu 7).

laguag lc  asaa (s fgu 6).
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- Kazakh language has become a prestigious one - 14.5%; 
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- All remained the same, nothing has changed - 7.8%. 
The vast majority of citizens (87.3%) respondents indicate coverage by control 

of visual information (billboards, street signs, etc.) in the city of Astana (see Figure 
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Figure 9 - The respondents' answers to the question: "Is visual information 
covered by control in Astana?" (% of respondents) 

 
Most (generally 80%) residents note reducing of violations of the law on 

languages in the texts of visual information (see Figure 9). 

I gal, ss svl assss  
wk  asaa akma  xag  sc 
  sa laguag (s. fgu 8).

fgu 8  T ss’ asws   qus: “hw  u asss  wk  asaa 
akma  xag  sc   sa laguag?” (%  ss)

fgu 7  T ss’ asws   qus: “has mlma   sa 
laguag xa   c as  asaa?” (%  ss)

rss  asaa c bsv  
llwg s  ms  xag  
sc   Kazak laguag:

 rc kg   sa laguag  
43.2%;

 Ms   vs a ca u   
sa laguag  34.4%;

 Pusul mlma   sa 
lc  vlm  laguags  34.3%;

 T gw  asm amg Kazak 
l  21.2%;

 Kazak laguag as bcm a sgus 
  14.5%;

 Icas   qual  acg   
sa laguag  12.1%;

 Icas  ublcas   sa 
laguag  6.2%;

 all ma  sam, g as cag 
 7.8%.

T vas maj  czs (87.3%) 
ss ca cvag b cl  
vsual ma (bllbas, s sgs, c.) 
  c  asaa (s fgu 9).
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fgu 9  T ss’ asws   qus: “Is vsual ma cv b cl 
 asaa?” (%  ss)

Ms (gall 80%) ss  
ucg  vlas   law  laguags 
  xs  vsual ma (s fgu 9).

fgu 10  T ss’ asws   qus: “has a lvl  vlas   law  
laguags uc  xs  vsual ma?” (%  ss)

I sul b  a  maj 
of	 respondents	 (62%)	 is	 satisfied	 (43.4%	
cmll a 18.6% al) w cuc 
masc wk  asaa. hwv, 38%  
the	 population	 is	 not	 satisfied	 with	 this	 work	
(msl u   amg  amla ss).

accg   maj  ss 
(81.5%)  sa laguag s ma  maj 
ss  scal l (s fgu 11), bg m 
  vaus ss  scal l (s 
Tabl 3).

fgu 11  T ss’ asws   qus: “Is  sa laguag ma  k 
aas  scal l?” (%  ss)
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Figure 10 - The respondents' answers to the question: "Has a level of violations 
of the law on languages reduced in texts of visual information?" (% of respondents) 

 
It should be noted that the majority of respondents (62%) is satisfied (43.4% 

completely and 18.6% partly) with conducted onomastic work in Astana. However, 
38% of the population is not satisfied with this work (mostly due to the renaming of 
familiar streets). 

According to the majority of respondents (81.5%) the state language is 
demanded in major spheres of social life (see Figure 11), being more preferred in 
various spheres of social life (see Table 3). 
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I  ma  basc sca  g 
uca  cl  a acula laguag 
  sclgusc cs   aul 
ula  asaa  Kazak laguag 

s mag, alug russa a egls 
laguags ccu a ma lac   
vs  g uca (s Tabl 4).

Tabl 4  T ss’ asws   qus: “scl, cllg, uvs w wc 
laguag  su wul u   gv u cl ?” (%  ss)

Kaak Rian Engli Or 
scl 82,3 21,7 7,6 1,9
cllg 81,7 27,1 6,5 1,1
uvs 75,6 32,3 8,5 1,2

accg   vw czs a 
cc  scl, cllg, uvs w 
Kazak laguag s assca mal w 
 ccss   uu   cl 
w Kazaksa (56.7%), as wll as  ac 
a  as a mac   ca vlm 
(36.7%). Jugms a  uca  Kazak 
laguag allws u  la  aa  

Tabl 3  T ss’ asws   qus: “Wa laguag s us   ma ss  
scal l?” (%  ss)

 a langag Rian

Ofn Si Nr Ofn Si Nr

 sa w a amsa 72,7 27,3  50,6 37,6 11,8

I uca 57,3 42,7  54,3 43,7 2,0

I scc 57,2 42,8  56,4 42,1 1,5

I alca 57,0 43,0  63,4 34,2 2,4

I culu 56,3 43,7  58,9 41,1 

I a 56,8 43,2  57,7 41,2 1,1

I as 67,6 32,4  40,5 59,5 

I ma clg 34,4 65,6  80,9 19,1 

I cmmuca 40,8 59,2  78,7 21,3 

I c a ma svc 56,7 43,3  59,8 40,2 

I a 70,8 29,2  45,7 54,3 

I svc 45,6 54,4  58,7 41,3 

a wk (su) 67,7 32,3  63,2 36,8 

o lvs 38,7 61,3  72,3 27,7 

o a 36,7 63,3  67,3 32,7 

I wsas 32,9 67,1  67,6 32,4 

cums (3.2%), a s maks  ssbl 
 cmmuca  Kazak laguag (1.4%) a 
lss cmm.

Tws  ss (66%)  asaa 
ala qu accusm  usg  Kazak 
language	in	everyday	life,	and	one-fifth	(19.9%)	
gauall g us   (s Tabl 5).
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Tabl 5  T ss’ asws   qus: “hav u g us  us  Kazak 
laguag   al l?” (%  ss)

ll Kaak Rian Or nainalii
s, av g us  66,0 78,2 30,8 56,1
gauall g us  19,9 18,4 23,3 24,2
av  g us  s a 10,6 3,4 30,4 19,7
n, av  g us  3,5  15,5 

hwv,  maj  ss l 
qu cmabl w  sa laguag s 

us   ss  scal l 
(s Tabl 6).

Tabl 6  T ss’ asws   qus: “d u l cmabl w  sa 
laguag s us   ss  scal l?” (%  ss)

ll Kaak Rian Or nainalii
cmabl 35,5 47,7 3,5 15,2
v cmabl 46,1 50,8 20,3 84,8
ucmabl 12,4 1,4 50,2 
v ucmabl 2,8  12,3 
l 3,2 0,1 13,7 

du  lack  kwlg  gac  
 sa laguag czs mal ac w 
ssus suc as scs   m  

48.2%,	difficulties	in	finding	work	-	22.2%,	and	
difficulties	in	communication	-	19.7%	
(s Tabl 7).

Tabl 7  T ss’ asws   qus: “Wa a  blms u ac u  lack 
 kwlg   Kazak laguag?” (%  ss)

ll Kaak Rian Or nainalii
difficulties	in	finding	work 22,2 18,5 30,4 33,3
scs   m 48,2 48,7 45,8 51,5
difficulties	in	gaining	education 9,9 9,2 10,6 15,2
difficulties	in	communication 19,7 23,6 13,2 

as sw  Tabl 8,   c  asaa 
 a  gal all  cs  
 xcs   csual g  
v cz  us  av laguag, 
  xcs   cc  laguag 

 cmmuca, sug a cav. 
I s cas, w m ull alz  
csual g   cc   
laguag  sug, a lss cmll  a 
 cc  laguag  cav.
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Tabl 8  T ss’ asws   qus: “T wa x  csual g  
v cz   c  asaa s xcs?...” (%  ss)

Cll xrcid Parl xrcid N xrcid
  us  av laguag 74,0 23,8 2,2
 a  cc   laguag  
cmmuca 73,5 24,3 2,2

 a  cc   laguag  sug 83,3 14,5 2,2
 a  cc   laguag  cav 67,4 30,4 2,2

a s,  lgusc mas  
c gus lvg   c  asaa, 
with	all	the	understanding	of	the	significance	

  Kazak laguag,  s m cus 
  uc  mass ma  russa 
(s Tabl 9).

Tabl 9  T lvl  ma   ucs   ma   Kazak a russa 
laguags   aal sc   ss (%  ss)

In Kaak In Rian In w langag


ll

K
a

ak


R


i
an



O


r



ll

K
a

ak


R


i
an



O


r



ll

K
a

ak


R


i
an



O


r


bks 32,3 45,2 1,3  53,6 36,5 94,7 95,5 14,1 18,3 4,0 4,5
wsas 32,3 45,2 1,3  53,0 35,6 94,7 95,5 14,7 19,1 4,0 4,5
TV 24,5 33,4 2,2 7,6 53,2 37,9 95,6 71,2 22,3 28,7 2,6 21,2
ra 27,3 35,2 6,6 13,6 50,1 37,5 85,0 65,2 22,6 27,3 8,3 21,2

hg a ss ublc ma  
 ucs  Kazak  aal ma 
mak ca b abu   xas  
 sc   sa laguag a masg 
m b  gal ublc as Kazaks, s 
gus l.

alg w s,  s als ma  m 
the	 specific	 linguistic	 requests	 from	 other	
c gus (gmas, Taas, ukaas, 
Kas, Pls, ccs, Igus, uzbks, 
ugus, Jws, a s). sc  vas 
maj  m wul lk  la  
av laguag a  cuss  av 
laguags  sua scls (gulal  
51.5%,  gulal  45.5%).

Mas   sa laguag s  l 

 u a blga  v cz 
 Kazaksa, bu als a smulus a 
ms sal cmvss a 
acv aca  ublc l. Ts s a 
k ,  ma ac  sual a 
aal u   l  Kazaksa.

cul, abu al (48.3%)   
ss sak  sa laguag,   
al s awa     a avalabl 
 lag  Kazak laguag  b 
fulfillment	of	professional	responsibilities	and	
ssal gw. s 23.2% s cul 
sug  laguag   sa a 19.1% 
s s gg  sa sug  (s fgu 
12).
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48,3%

19,1%
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yes

no

not now, but will start
learning soon
no, because my Kazakh is
fluent
do not deem it expedient

 
 

Figure 12 - The respondents' answers to the question: "Do you study the Kazakh 
language?" (% of respondents) 

 
Of the total number of respondents: attend the Kazakh language - 23.2%; study 

by themself - 8.9%, and study with a tutor - 3.8%. 
For all surveyed residents of the city of Astana the main motives in the study of 

the state language are as follows: 
- The native language - 64.5%; 
- The intention to live in Kazakhstan - 17.9%; 
- Knowledge of the language is necessary for a career - 16.5%; 
- The desire to learn several languages - 8.7%; 
- The need for linguistic integration - 7.8%; 
- Civic duty - 6.3%; 
- Are forced to learn the language - 3.8%. 
In the study of the Kazakh language citizens face such problems as: 
- The lack of learning and teaching materials for study of the language - 23.4%; 
- The lack of qualified teachers - 18.8%; 
- Lack of time -16.6%; 
- Lack of desire and perseverance - 14.5%; 
- The lack of language environment - 6.7%; 
- Can not study the language at the same time with the work (study) - 6.5%; 
- Lack of ability - 3.3%; 
- Age limit - 1.2%. 
As shown in Figure 13, according to the residents of Astana, the most effective 

form of learning the Kazakh language is to communicate with native speakers - 
45.6% and free classes at the place of work (or study) - 40.8%. 

fgu 12  T ss’ asws   qus: “d u su  Kazak 
laguag?” (%  ss)

o  al umb  ss: 
a  Kazak laguag  23.2%; su 
b msl  8.9%, a su w a u  
3.8%.

f all suv ss   c  
asaa  ma mvs   su   
sa laguag a as llws:

 T av laguag  64.5%;
 T   lv  Kazaksa  

17.9%;
 Kwlg   laguag s cssa 

 a ca  16.5%;
 T s  la sval laguags  

8.7%;
 T   lgusc ga  7.8%;
 cvc u  6.3%;
 a c  la  laguag  3.8%.
I  su   Kazak laguag 

czs ac suc blms as:

 T lack  lag a acg 
maals  su   laguag  23.4%;

-	The	lack	of	qualified	teachers	-	18.8%;
 lack  m 16.6%;
 lack  s a svac  14.5%;
 T lack  laguag vm  6.7%;
 ca  su  laguag a  sam 

m w  wk (su)  6.5%;
 lack  abl  3.3%;
 ag lm  1.2%.
as sw  fgu 13, accg  

 ss  asaa,  ms cv 
m  lag  Kazak laguag s  
cmmuca w av saks  45.6% 
a  classs a  lac  wk ( 
su)  40.8%.
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fgu 13  T ms cv ms  lag  Kazak laguag 
(%  ss)
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45,6%

5,8%7,8% communication with native speakers

free language courses at work (study)

paid language courses

teaching and learning materials
 

 

Figure 13 - The most effective forms of learning the Kazakh language  
(% of respondents) 

 
The proportion of the adult population covered by courses on learning the state 

language at work is 37.2% (regularly visits - 24.5% and irregularly - 13.2%). 
Meanwhile, 30.6% of respondents noted the absence of free language courses at the 
place of work (study). 

About a quarter of respondents (27.8%) reported that they had received some 
results by attending courses of the Kazakh language. Also, after studying at the 
language courses: 25.4% - are able to speak and read; 25.3% - understand the speech, 
and 16.5% - are able to prepare documents. 

As probabilistic solutions to problems in the study of the state language citizens 
noted the need to have training materials. Since more than half of the citizens wish to 
have them, including: 

- On paper and electronic media - 40.5%; 
- On electronic media (CD-ROMs with tutorials) -18.9%; 
- On paper (books, brochures, etc.) - 10.7%. 
The necessity of production of teaching manuals confirms the fact that their 

uselessness was indicated by only 29.9% of the respondents (26.7% - because of 
fluent Kazakh language and only 3.2% - because are not going to study Kazakh 
language). 

State policy in the functioning and development of languages has the approval 
of the citizens of the country. With regard to the prospects of languages development 
in Astana, the vast majority (81.1%) of respondents said that the Kazakh language 
will be the main language in all spheres of public life. According to the forecast of 
16.7% of citizens in the coming years in the Kazakh society such a language 
environment will be established where Kazakh and Russian languages are equaled by 
the degree of use. And a small percentage (2.2%) of citizens was identified, who 
naive to assume that in the future the Russian language will be used everywhere, 
despite the state status of the Kazakh language (see Figure 14).  

 

T    aul ula 
cv b cuss  lag  sa 
laguag a wk s 37.2% (gulal vss  
24.5% a gulal  13.2%). Mawl, 
30.6%  ss   absc  
 laguag cuss a  lac  wk 
(su).

abu a qua  ss (27.8%) 
 a  a cv sm suls 
b ag cuss   Kazak laguag. 
als, a sug a  laguag cuss: 
25.4%  a abl  sak a a; 25.3%  
usa  sc, a 16.5%  a abl 
 a cums.

as bablsc slus  blms  
 su   sa laguag czs  
   av ag maals. sc 
m a al   czs ws  av 
m, clug:

 o a a lcc ma  40.5%;
 o lcc ma (cdroMs w 

uals) 18.9%;
 o a (bks, bcus, c.)  10.7%.

T css  uc  acg 
manuals	 confirms	 the	 fact	 that	 their	
uslssss was ca b l 29.9%  
the	 respondents	 (26.7%	 -	 because	 of	 fluent	
Kazak laguag a l 3.2%  bcaus a 
 gg  su Kazak laguag).

sa lc   ucg a 
vlm  laguags as  aval 
  czs   cu. W ga 
  scs  laguags vlm 
 asaa,  vas maj (81.1%)  
ss sa a  Kazak laguag 
wll b  ma laguag  all ss  
ublc l. accg   cas  
16.7%  czs   cmg as   
Kazak sc suc a laguag vm 
wll b sabls w Kazak a russa 
laguags a qual b  g  us. 
a a small cag (2.2%)  czs 
was	 identified,	who	 naive	 to	 assume	 that	 in	
 uu  russa laguag wll b us 
vw, s  sa saus   
Kazak laguag (s fgu 14). 
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fgu 14  T ss’ asws   qus: “hw  u assss  scs 

  vlm  laguags  asaa?” (%  ss)

13 
 

 

80,9%

2,2%

18,4%

the Kazakh language will
become the main language in
all spheres of public life

the Kazakh and Russian
languages will be used
equally 

the Russian language will be
used everywhere

 
 

Figure 14 - The respondents' answers to the question: "How do you assess the 
prospects for the development of languages in Astana?" (% of respondents) 
 
According to the results of the sociological study, the author set out the main 

conclusions and practical recommendations for the improvement of language policy 
in Astana. 
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Political development 
and Constitutional 
Reforms in Contemporary 
Kazakhstan
MUKesh KUMAR MIshRA

К azaksa  a sms  b 
makg sa gss s a as  
lcal vlm   cu s 
cc w csual ms 
sug  sc  mcac 

l. T cu csu av ug 
a aal um  augus 1995 a 
ratified	 in	September	1995	 replaced	 the	previous	
csu  1993. T csu vs  
a mcac, scula sa a a Psal ssm 
 gvm. I ocb 1998,  csu 
was am  v  a 7a Psal 
m sa  5 as. hwv,  2007  m 
  Ps as v back  5 as m 
 xsg 7 as sag m 2012.  Ts as 
had	significant	impact	on	Kazakhstan’s	politics.	

The	 first	 election	 under	 the	 amended	
csu was l  Jaua 1999 wc 
sul   lc  Ps nazabav. 
hwv,  Jaua 2011,  lw us  
Kazaksa’s alam a a aw 
aal  Ps nusula nazabav  
lg a um  x s sal 
m ul dcmb 2020. ev  av 
gu sug  um  lg  
Ps’s ws ll 2020 subm sgau 
ss w sgaus  5 mll Kazaksas 
m all v  cu   cal elcal 
cmmss. Ts was cs  b m a 
a al  Kazaksa’s vs. I accac w 
the	Constitution	of	Kazakhstan,	the	first	President	
was  u  s  a  sa  a ulm 
umb  ms. hwv, s um 

was jc b  csual cu a 
Psal lc k lac  al 2011  
wc nazabav was lc. Kazaksa 
acv succss  bulg s aal sus 
a vlg s cm. 

Kazaksa las usas a  s 
ma  cu w  xc  a ug 
mcac as  as als b lag a l   
glbal sag suc as  cama   osce  
2010 a oIc  2011. suc vlms   
mcaza css  Kazaksa av gv 
 cu a w    ssv wl, 
wc s  b xam. I s agas s 
backgu a s a sks  glg  
lcal vlm  s1991 Kazaksa, 
w acula cus   csual ms.

Backgrnd

T cal asa l blg   ms 
csvav a al lm   sv 
lcal sablsm wc sgl ss 
Mkal gbacv’s lc  glass (ss) 
a mcasa. ev ug  Pska 
,  cal asa las cv  
mgc  vaus s as a gus 
  rublcs as a c callg   
s a w. T w ccu w 
 a  vg uucv a amagg 
ms’ a  cslag  w wu 
mcasa a acal cags  lcal 
a sa sus. Ts, wv,   s 
 scuss  ssbl ‘mls  vlm’ 
  cal asa rublcs (cars), wc 
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ma  llcual scus   g 
ugu  1990s. I was scall sv  
Kazaksa, Kgzsa a uzbksa   v 
  sslu   sv u a ug 
the	very	first	stage	of	independence.	A	number	of	
developmental	 models	 were	 floated	 around—the	
Tuks scula lcal ml vsus  Iaa 
cac ml,  cs ml  gaual 
cmc m vsus russa’s sck a 
ml, ca— m a w.

In	each	of	the	five	countries	of	Central	Asia—
Kazaksa, Kgzsa, Tajksa, Tukmsa 
a uzbksa—lcal sus  
mcac gvm a mak– 
cms w a s a s as 
aa c  1991. as s cus 
entered	into	the	first	stages	of	transition,	the	leaders	
 ac   cal asa cus avu 
 sablsm  mcac sus a 
scula gvm. fllwg c, 
ac  m a a csuall lm, 
sav m  gvm a a lgal 
a gula amwk  accac w 
aal saas. Ta Kazaksa 
sms  b makg sa gss was  
vlm  mcac l. Kazaksa ca 
ak   ca acvms, avg av 
 bl cas  a cvl wa lk a  Tajksa 
a  caal backslg as  Tukmsa 
a,  a lss g,  uzbksa. 

Pssssg abua cab sucs a 
bu b g l cs, Kazaksa’s cm 
as um s gal cms 
(olc 1997: 211). W w alk abu lcal 
vlm  Kazaksa,  s abu  css 
of	democratisation.	President	Nazarbayev	identifies	
sv uamal lms  mcasa 
a lcal lbalsa wc a cssa  
lcal m  Kazaksa (nazabav 1998):

•	 T lcal css mus b s, 
sav a cuag  ulls 
aca  caas a vs. f a 
a lcs a a  a  a mcac 
a Kazaksa sul b  xc. Qug 
a ula vb nazabav agus a ‘T 
l slm sak bu w  sak  v 

mak msaks.’ elcs a  masas 
 l’s vc. ou gal sul b cla:  
mak  ucmg aal lcs a ml  
 a a lcs. accg  nazabav, 
Kazaksa sul vl ‘a cmsv 
sbs gamm  lc  las a 
all lvls’.

•	 T sc maj lm ul 
b  Ps   lcal mcasa 
ackag s  sgg   l  as 
  cu’s lcal ssm. Plcal as 
a  basc bulg blcks  mcac a  
   u s  l m gw a vl. 
T Ps als cuags aal gus 
a ngvmal ogazas  cm 
 Kazaksa  uca a a  lcal 
as. callg u all as, galss  
 lcal a,  ugs m  sc 
a sv lcal a c sabl  
 cu as  uu   sa ssm a 
mcac s  s.  

•	 f sabl a succss  w  
Kazaksa sgg a vg aum 
 Majls a sa sm aa   
Ps. T Ps blvs   ga 
ssbl   Palam  bul u a 
ssv gvm   cmg as. 
rsa b lcal as accg  
al sa wll mak  Majls 
better	reflect	the	full	spectrum	of	political	views	in	
Kazaksa. T Ps ss a  su 
sa  a ba ag  c a 
lgus ms   cu  Palam, 
sm   Psal as   sa 
sall b m caas cmm b  
Pl’s assmbl.

•	 a k lm  mcasa s 
cgs as sgg  l  n
gvmal ogasas  bulg a cvl 
sc. a mcac sucu s   sl 
guaa a mcac sc. dmcac 
s  va vlua sus wc 
allw czs  b lcall vlv, awa 
ug  vlu  svcs a xss  
gvacs  avca  ss. T su 
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a cvc gus ca a l,  Ms 
 Jusc as b ask  sml gsa 
a suvs cus  msc a 
aal ngvmal ogasas 
w ws  wk  Kazaksa, us cuagg 
a acclag a.

•	 T Ps ackwlg a 
 juca as  lla  a mcac 
sc. a aumus jucal ssm s 
abslul cssa, wc wul c ssus  
 ms a wul b  m cu. T 
 ag css  jugs sul b mv. 
Vgus cm   cl ac a
cu law was sss. I was als  
u a  hg Juca cucl sul  b 
a b  Ps (nazabav 1998).

•	 nazabav mass  bulg  a 
, ucs a  ss. accg 
 m  gvm sul cs   
accss  jualss  ma  as a avu 
  gvm bu as s cmmm  ublc 
. T wk  mv a mag 
mms  a  ss m  a s 
acc mac. T vasa css  
ma sa ublsg uss a  avalabl 
a cas   umb   mass 
ma mas  gw  ss  sc.

•	 T gss   sc ca b 
masu b s au  wm. T Ps 
 s  cas  l   cucl 
 Pblms  faml, Wm a dmgac 
Plc  gas   a scal cmmss 
 wm’s ssus. I mus bcm a c avs 
b   Ps a  gvm  slvg 
ma blms ag  s s. I s 
cssa  cas wm’s sa  all 
bacs  au. Ts s a qus  scal 
qual.

Ps nazabav sss a s 
bsvas a bas  a suv   sua 
 s cu a  wl sca. h s  
  a sm cs clug s 
w a skllull g b  mask  
sumcas  ublc   bcm m 
auaa. h xss s bl a ‘ol 

a  mcac sc wll b a guaa  
u sabl a a l   a uu. M 
a svs m  s bl a bl 
cu’ (nazabav 1998).

Cniinal Rfr 

T sc gvm was 
sucu b  1993 csu w a sg 
xcuv alam a juca. T csu 
mals  ac ws a Ps 
nazabav assum u  sslu 
 alam  al 1995. I cu  
previous	 constitutional	 definition	 of	 Kazakhstan	
as a ua sa w a Psal m  
gvm. T Ps s  gs sa 
officer,	 responsible	 for	 forming	 the	 government,	
subjc  alama aval, a ag 
all	other	republican	officials.	The	1995	constitution	
xa  Ps’s ws  uc a 
v lgsla. T Ps as  ws  
a  cucl  Mss, a b a Pm 
Ms a sval sa cmms. I ocb 
1995, nazabav msl assum  l  
 Ms  naal scu. I al 1996, 
after	Nazarbayev	had	reshuffled	the	government	in	
ocb 1995,  cucl  Mss clu 
 as  w mss a  sa 
cmms,  Pm Ms bg akza 
Kazgl (gl 1996).

T Ps s  ss  lgsla 
a  guaa   csu a   
 ucg  gvm, w  w 
 v  css a acs  lcal 
aus a cucls. T l gus  
which	 a	 President	 can	 be	 removed	 are	 infirmity	
and	treason,	either	of	which	must	be	confirmed	by	
a maj   j u a lw hus  
 w alam. T 1993 csu ca 
a ucamal alam, wc was  lac  
350 sa sum sv w  maas  s 
us x  1995. T 1990 alam, 
wc was cms   m cmmuss, 
was sslv al u  ssu  Ps 
nazabav  dcmb 1993    av  
way	 for	 a	 smaller	 and	 presumably	more	 flexible	
alam. u  1995 csu,  
alam css  w uss,  sa a 
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 Majls, b ag  cuus ssss. 
T juca ssm s  las vl  

Kazaksa’s  bacs  gvm. T 
csu as  vs  Psal 
am  all jugs   ublc. Was 
the	1993	constitution	specified	the	terms	of	service	
 jugs,  1995 cum ma  m 
 lg  svc, suggsg a jugs wul 
sv a  sc   Ps (gl 
1996). u  csu  1993, ls  
judicial	 authority	 were	 poorly	 defined,	 in	 part	
bcaus  ublc a  ‘gs cus’, 
 sum cu,  sa aba cu a 
 csual cu mlg a al  sx 
sx s jugs. T 1995 csu maks  
vs   sa aba cu Pvss, 
  w juca clal subas all 
 cus   sum cu, wc as 
a csulav l  ag s jugs 
(gl 1996).

I s  b  a  m   
Kazaksa’s lcal ssm bga mmal 
a s c. Tas  mcac 
commenced	under	difficult	conditions:	the	country	
was  xcg sccmc css u 
 cl  usal a agculual uc, 
hyperinfl	ation	 (up	 to	3,000	per	cent)	and	drastic	
cl  lvg saas. a  cllas  
 ussr, m sv sas xc a 
css  sua. Kazaksa  xc  
sam a   vcm  blms la 
 mcasa  lcal sus, s as 
 sg  lcal ssm  Kazaksa. 
I accac w  1995 Kazak csu, 
 gvm xcss  xcuv w. T 
gvm s cms   Pm Ms, 
 u mss, as   gvm 
ams, mss a cass  sa 
cmms. 

accg  ac 166   Kazak csu 
(1995),  gvm wks u  basc sc
cmc cs   sa lc, s s 
ass a scu, sus scal  a 
gass  mlma. T gvm 
ss  sa bug   alam. amg 
 ucs m b  gvm, 
m ma b ma  ablg laws   
Majls (Palam) a amsa  sa 

s, wkg u masus  cucg 
g lc; gug  acvs   
mss, sa cmms,  cal a lcal 
xcuv gas, kg vglac   acs 
  mss a sa cmms as wll as 
  cal a lcal xcuv gas   
ublc a  am a mval   
as   cal xcuv gas  mg 
a   gvm. I s,  gvm 
s labl  scag ucs us   b 
 csu, laws a acs   Ps 
(galamva 1998).

T w csu  1995 sv  
xsv xcuv ws   Ps a 
als abls  s  Vc Ps. T 
sum Kgs was lac b a bcamal 
Palam, cmsg a 47 mmb sa 
( u camb w 40 mmbs lc 
b Kazaksa’s gal amsav bs 
a sv a b  Ps) a 67 
cl lc mmbs  Majls (galamva 
1998). T csual cu was lac 
b a csual cucl, ws css 
a subjc  a Psal g  v. T 
 csu a Kazak as  sa 
laguag bu guaa  vlm  all 
 laguags, makg russa  laguag  
c cmmuca.

Notwithstanding	 the	 sufficient	 authority	
gag  mlma   xcuv 
ws,  gvm s xml  
  Ps. a umb  mcasms a 
ca   csu ug wc 
 Ps s  a s  l  m  
government	in	the	manner	he	considers	fit	but	also	
to	 influence	 its	 day	 to	day	 functions.	According	
  csu,  Ps  Kazaksa 
being	the	head	of	the	state,	remains	the	key	figure	
 wc all xcuv ws a suba. 
T Ps, w  cs   alam, 
as  Pm Ms; mvs m m 
s s, ms  sucu  gvm 
  cmma   Pm Ms, 
as a mas m  s all s 
mmbs all mlg  a g g  sal 
influence	of	President	on	the	composition	of	the	
gvm. I gal,  lvl  aca 
  Ps   gvm ma  
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Kazaksa s cma w  gavs  
 Ps   russa fa  ga 
  gvm ma.

I 2007,  Palam  Kazaksa 
uw s ms acal asma v a 
ca w sas w a  b sa a 
Majls, w  la b lc xclusvl 
ug a ssm  al sa, 
w  mmbs lc m w  400 
mmb assmbl  Pls (bw 2008: 
7). bu  s w a  cca  
w   as  a xc sasma 
a amsa lk nazabav ug  
ccal as  as as v uul  
Kazakhstan	which	has	withstood	the	difficulties	in	
s cmc a sclcal as. as a 
ucm   2007 amms,  k ws 
a as m  Ps   Palam. 
T w cags w am a casg 
Palam’s au  mg  gvm, 
us ucg  ws   Ps.

T csu als auss c gus 
 m ‘naal culual cs’ cmm 
 cg  culual ag. hwv, 
 bs  ma  ublc asscas 
 lcal as bas  c, lgus,  
aals agas. nazabav as us s 
sal aag  ca smblc sus 
 c sa, suc as  assmbl  
Pls  Kazaksa, sabls  1995. Is 
members	are	nominated	by	the	officially	recognised	
aal culual cs a b  Ps, w 
als svs as  assmbl’s cama. lackg 
jucal w  a sav bas,  
assmbl svs as a sum  cg 
leading	 ethnic	 figures	 into	 the	 existing	 political	
ssm. Is mmbs a cuag  gag 
 culual acvs a s cla  lcs 
(abbsv 2002).

Rcn Pridnial and Parlianar 
Elcin

Kazaksa’s Psal lc  2005 
bcam a ma mls  Kazaksa’s 
s w mlcas   uu a  
w g. I smb 2005, Kazaksa’s 
Ps nusula nazabav a cla s 

cmmm  su  cmg lc 
 b ‘, a a asa’ (osce/odIhr 
2006). us sca  sa clzza rc, 
 a vs  asaa al  ocb 2005, sa 
‘w  Psal lc  dcmb 2005, 
Kazaksa as a uc u  
la cal asa wa a uu  mcac 
a  lva usKazaksa las  a w 
lvl’. nazabav was lc  a w m 
  Psal lc l  4 dcmb 
2005 cvg  su  m a 90  
c  s w v. 

I s blv a nazabav w lsss 
m  Psal lcs   asal 
cus  cal asa. I  lcs  
mcac a smmcac gms   cIs, 
incumbent	 Presidents	 lost	 office.	 This	 happened	
 Kavcuk   uka a suskvc 
 blussa  1994  s   mass 
 ‘asm’ a arussa sms 
(Wlczuk 1997). a  was  ssbl  us 
 sam jag  mulc a mulculual 
Kazaksa. sc, T Kazaksa l wl 
cv  russa Psal lcs as 
cul lcs accma b a g lvl  
cu a a v xsv lc camag. 
alug bs Yls w  lcs  russa, 
 a s gm ls b mal a lcal 
gus. T, T xc  gbug 
Kgzsa sw a  bs wa  assu 
vc s  llw sm mcac cus 
(lk cucg lavl  lcs). as 
suc,  Kazaksa ulg l llw  
Kgzsa ml ug  dcmb 1995 
Psal lcs b bag sg al 
a usabl caas m  gsa 
css.

lk 2005, Kazaksa’s Psal lc  
2011  v  b a maj bs   lcal 
sabl   cu. nazabav was lc 
 a  m w 95%   vs a 90% 
uu, agas  mal caas.  I s  
b  a nazabav call  al ll a 
jcg alam’s v  a um  
x s m ul 2020, bassg sal 
lcs scul  2012 a 2017. I ma als 
b call a a  m  s lc  2011, 
nazabav gav cas a cs w 
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  mvg m a sgla  a mula 
alam. I   acv a gal,  Jaua 
15, 2012, m lcs w l   107
sa Majls,  alam’s lw camb. T 
cuw v uu was c as 75.5 
c  all  gs vs. as    
of	the	Central	Electoral	Commission,	the	final	tally	
  v was as llws: T sal a 
nu oa [fala’s lg] ga 81 c 
  vs cas;  a ak zl [bg Pa], 
7.5 c; a  cmmus Pl’s Pa 
(cPPK), 7.2 c (Kazm, 17 Jaua 2012). 
Wl s as cla  qu 7 c  
sa   alam, u  as 
cul  m a bcmak. as suc nu oa 
g l  83 sas, ak zl g sas, a  
cPKK sv sas, u   98 cs sas  
 alam. o Jaua 16, 2012,  mag 
 sas w allca b  assmbl   
Pl  Kazaksa (a csulav b  c 
gus)  savs  c ms. 

T cclu,  ccac ml a  
gamm  ms mak nazabav’s gm 
qu  m  gms  Tukmsa 
a uzbksa, a m a  russa. 
nazabav   g mcac cu. 
hwv,  lm s ‘cu’ w ca 

amwk a s ‘uls   gam’. nazabav 
a sm  cal asa Pss av 
b maszg  ‘asa valus’ a  
culas  cal asa mcac. bss, 
 lc  mauvs a cmmss w 
 scal, c, bal a lcal gus, 
a  ma ccac gamm  
ms, allws nazabav  ba  scal 
a lcal bas   Ps  Kazaksa 
(Abazov	1999).	His	flexibility	has	attracted	wide	
scal su  Kazaksa a v  russa 
c cmmu v  nazabav wc 
s v m s lc as  Ps  
b 2005 a 2011 lcs. fu  cl 
cclu alama lcs   a 
succssul accmlsm  Kazaksa’s gal 
 mvg m a sgla  a mula 
alam. I ca gl b cclu a s 
lcal g a as cm abu b cs 
  sa las maks  s aa  
a vlua css  bag lcal 
representation,	 correlated	with	 the	 diversification	
 Kazaksa sc sl. uubl,  
c gs  vabl csual ms   
cu wc k  ac  mcac lcal 
vlm gg.
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The Kazakhstan Institute for Strategic Studies under the President of the Re-
public of Kazakhstan (KazISS) was established on June16, 1993, by the Decree 
of the President of the Republic of Kazakhstan.

Since its foundation the mission of the KazISS as the national research institu-
tion is to provide analytical support to the President of the Republic of Kazakhstan.

The KazISS enjoys a reputation of the leading think tank of Kazakhstan as it 
employs a highly professional pool of experts; at present it includes nine doctors 
and eight candidates of sciences, who specialize in political science, history, 
economics and sociology. 

The KazISS has published more than 250 books on international relations, 
global and regional security, economics and politics. The Institute is publishing 
three journals: Kogam zhane Dauir in Kazakh, Kazakhstan-Spectrum, and Central 
Asia’s Affairs in English. The KazISS has a trilingual website. 

The KazISS holds a great number of international conferences, seminars 
and round tables, including the Annual Conferences (regularly held since 2003) 
on the issues of security and cooperation in Central Asia with participation of 
the experts from Kazakhstan, Central Asia as well as Russia, China, Germany, 
France, India, Iran, Turkey, Japan, the U.S. and other countries. 

The KazISS is the basis for both professional practice work of students from 
the leading Kazakhstan universities and fellowship of experts representing foreign 
research institutions.

Contact us for further information:

4, Beybitshilik st.
Astana, 010000, 
Republic of Kazakhstan
Tel: +7 (7172) 75 20 20 
Fax.: +7 (7172) 75 20 2
E-mail: office@kisi.kz 
http://www.kisi.kz

  Kaakan Ini 
fr Sragic Sdi ndr 
 Pridn f  Rlic f Kaakan
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КИСИ создан Указом Президента Республики Казахстан 16 июня 1993 г. 

ОснОвные направления исследОваний Киси 
1. Стратегические аспекты внешней политики:

 мониторинг внутриполитического и социально-экономического 
развития сопредельных стран;
 анализ двусторонних отношений Казахстана с Россией, Кита-

ем, США, Турцией, странами ЕС и СНГ;
 исследование проблем интеграции на постсоветском про-

странстве;
 изучение вопросов борьбы с терроризмом и экстремизмом.

2. Общественнополитические и социальные процессы в совре
менном Казахстане:

 мониторинг общественно-политической ситуации в Респу-
блике Казахстан;
 анализ этнодемографической ситуации и миграционных про-

цессов в Казахстане;
 исследование процессов демократизации и становления по-

литических институтов в стране.

3. Экономическая безопасность:
 исследование проблем экономической безопасности;
 изучение тенденций развития мировой экономики и анализ их 

влияния на экономику Казахстана;
 исследование проблем участия Казахстана в международном 

экономическом сотрудничестве;
 социально-экономический мониторинг Республики Казах-

стан.

ФОрмы деятельнОсти Киси
Институт проводит фундаментальные исследования по стра-

тегическим проблемам внешней и внутренней политики, социаль-
но-экономического развития Казахстана, готовит материалы 
прогнозно-аналитического характера для руководства страны.

Институт выпускает три периодических издания: ежеквартальный 
научный журнал «Казахстан-Спектр», еже квартальный аналитический 
журнал «Central Asia’s Affairs» (на английском языке) и ежекварталь-
ный научно-аналитический журнал «Қоғам және Дәуiр» (на казахском 
языке), в которых освещаются проблемы внешней и внутренней 
политики, международных отношений, национальной безопасно-
сти, социальной и экономической политики Республики Казахстан,  
а также размещает материалы на собственном сайте.

Институт проводит семинары, конференции, «круглые столы», 
международные форумы по основным направлениям своих иссле-
дований.

КИСИ сотрудничает с зарубежными научными и аналитическими 
структурами, осуществляет международные исследовательские про-
екты по различным проблемам развития Казахстана и Центральной 
Азии.

Казахстанский институт 
стратегических исследований (КИСИ)
при Президенте Республики Казахстан


